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EROTOCRITUL lui CORNARO in LITERATURA ROMANEASCA

de VASILE GRECU.

PREERVA.

fin de neaparatà datone sä multumesc din tot sufletul
la acest loc dlui D. Russo, Profesor la Oniversitatea din Bucuresti
pentru indemnurile si ajutorul ce mi dat la alcAtuirea acestei
lucrari, punându-mi la dispozitie orice carte din biblioteca d-sale
particulara, atdt de bogatà in càrti foarte rari sau chiar unice.
Multumesc de asemenea dlui profesor universttar loan Bianu,
bibliotecarul Academiei Române, pentru inlesninle ce mi le-a
fäcut la consultarea manuscriselor din biblioteca Academiei,
precum i dlui lultu Tuducescu, paleograful Academiei, pentru
ajutorul dat la descifrarea locurilor mai grele. In sfârsit multu-
rnesc foarte mult dlui Sextil Puscariu, rectorul Universifatii din
Cluj, farâ bunavointa cäruia tipärirea, in imprejurânle actuale,
a acestei lucra"ri ar fi fost o imposibilitate.

Bianu Cat.

Bianu-Caracas Cat.

Campinin

Courriere

BIBLIOGRAFIE.

Biblioteca Acaderniei Rornâne : Catalogul
manuscriptelor rornânesti intocrnit de loan
Bianu, torn. I, n-rele 1-300, Bucuresti 1907.

Torn. II, n-rele 301---728, intocmit de loan
Bianu si R. Caracas, Bucuresti 1913.

Duoi arnanti : Filerot si Antusa, estragere
compunere de R. S. Câmpinin,

tipogr. D. Sarnollada, 1857.

Courriere, Histoire de la littérature chez
les Slaves, Paris, 1879.
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EöorryeXi87); Tgucpthvo; E. EbayyeX6Sou laropicx "Civi; 7cov-rocirj;

Tpx7c4o0vToc, Odessa, 1898.

Fotino Neog 'Eporc6xpt.Toc nap& Acovuciou Ow-m=0,
iv Bcivrl, 1818, 2 volume.

Gaster Chrest M. Gaster, Chrestomatia romând, 2 vol.
Bucuresti, 1891.

Gaster Gesch. M. Gaster, Geschichte der rumänischen
Litteratur, in Gröber's Grundriss del- roma-
nischen Philologie, II. Band. 3 Abt., Stras-
sbur,g, 1896.

Caster Lit. poW M. Gaster, Literatura populard romând,
Bucuresti, 1882-1883.

forga, XVIII Istoria literaturii române in secolul al
XVIII-lea (1688_1821) de N. loiga, 2 vol.
Bucuresti 1901.

lorga XIX. Istoria literaturii romanesti in veacul al
XIX-lea (1821_1866) de N. lorga, 3 vol.
Bucuresti, 1907-1908, Valenii de munte,

Krumbacher 1909. Geschichte der byzantinischen Litteratur
(527-1453) von Karl Kiumbacher, 2 Aufl.
PAtinchen, 1897 in Ivan Miiller's Handbuch
der Wass. Altertumswissenschaft, IX. Band.
1 Abt.

Kuptcexr.3* j3coyp.

Kuptcodalg

Erciximviovacc 0. Kuptlxou Btoypacp[ca TC6V

ix Tpoot4o0v.cog xc T.Tig rcepi cc6Av Vopag &TO:,

RetlaECOg [LEXP:; )1J.Ci.r1 &xp.,04Ovtuyi Aoyftov,

Atena, 1897.

'ETccxp.mcbvacc 0. Kuptccxf.au `Ic7..op[oc tfjg rcapot

cv Tpa7c4o0ycz lepag paT.XExirig 7Catpcacpxott
crrocupormytak'N p.6wig tfig incEpaytag 0zot6xv.)

/ouveXi, Atena, 1898.

Icrc,

tfjc

Tft;
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Lambros Cat. Spyr. P. Lambros, Catalogue of the greek
manuscripts on mount Athous, Cambadge,
1895-1900, 2 vol.

Legrand Bibl. Bibliotheque grecque vulgaire publiée par
E. Legrand, 10 tomes, Paris, 1880 urm.

_Murko

.Murnu

Geschichte der siid-slawischen Litteraturen
von M. Murko, Leipzig, 1908.

George Murnu : Istoria Românilor din Pind,
Vlahia Mare (980-1259), Studiu istoric
dupd izvoare bizantine. Bucuresti, Minerva
1913.

Pann Erot. Noul Erotocrit, compus in versuri de An-
ton Pann in 5 tomuri, Sibiiu, 1837.

ilarcoca5nouXcg-Bpst* A. Ilco-cceocircouAo-Bpstorog, NeoeXXvint o-

)oy( Ito KOMaorg, etc. 2 vol.

lloo-cce6Onou),og-Kepap.sk A. Iloc7co:Sonouxog-Kepap.sk, IspocroXup.t-

ttxt (3t[iXto'H'ival, v IlezpowTOXEL, 1891, 4 vol.

112pvExa-ExES. Mocckdou K. Flapavixa, /xsa:aalitx TcEpl Trig

EXATLxrp EOvet zoaxaticrecog tibv ypatt-
lidczaw, Constantinopol, 1867.

Pypin i Spasovi6 A N. Pypin si V. D. Spasovie" : Geschichte
der slawischen Litteraturen, ubers. von T.
Pech, 3 vol. Leipzig, 1880-1883.

Russo El. D. Russo : Etenizmul in România, epoca
bizantind si fanariotd, Bucuresti, 1912.

Russo St. i Crit.

BLA.

D. Russo: Studii i Critice, Bucuresti, 1910.

111sacettousil 13t(3Xca&-im imatccatc,c K. N.

7 vol. Venetia-Paris, 1872 urm.

K. N. ci,9,ccg, Neols)avExt 00,0),oyi.cc, Atena,
1868.

Trp
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BLTUV*U Kopv4ou 'EpwrOxptroc, gxSoatg
xptrtYM yevopin vact Tow rydnopp
myrin ve-c' dcwroym, araleccbcdow ;cod yXwa-
aapiou iath Xrecpc'tvou A. Eava.ou,noo, icp6pou
dipxoccom iv Kpipa, iztauvinrovrac irpay-
p.dc TEM TOO X04'0171'700 'Ci4g yXolo-croXoy(ocg

recopyfou N. Xari,L8drcxc nip/ Tfic, yXcbcrayri xai

ypapliccrtmic roG 'Epcoroxp[rou xoci Oxreo cpwro-
TUTCCX01 7CNO:Xsg Ex TOO xetpoipthpou. 'Ev Hpa.-
x,Xthp Kpipx, 1915, CLXXXX f 784 pag.

Infocata i nenoi ocita dragoste a lui Filerot si n tuse i, o-

povestire foarte frumoasd in versuri,
stratà din bdtrâni. Ciurcu, Brasov, 1900_

MANCISCRISE.

A manuscrisul No 3514

manuscris nenumerotat al Muzeului limbei române" de
pe langa Universitatea din Cluj.

a manuscrisul No 2601i f 10' 88v

)9 No 158

)) No 145

I) No 2606 f 1-10r

No 197

)1 No 582

Apoi manuscrisele No 3205, 3206, 3207 si 3208.

Toate aceste manuscrise, afari de 11, se afli in biblioteca
Academiei Române din Bucuresti.

Eav*.
TT]
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Grecii creOnhtatea dominatá de Turci au fost, fArà indo-RomAnii.
Grecii §i Românii.

Viata culturald a acestor dou5 natiuni, veacuri intregi,
a stat mereu in legdturi exceptional de stranse, ajutorându-se
§i influentandu-se.

-raffle romlne0 au oferit Muzelor elenice rAtAcitoarem,
din cauza jugului- turcesc asupritor, un adapost insotit de cel
mai larg sprijin material §i moral2) . i acest adApost a tinut
mai bine de trei veacuri. Mai din bel5ug a fost dat insa cu
deosebire de pe la mijlocul veacului al 17-lea 5i Nina pe la
sfar5itul veacului al 18-lea, cand in sfar5it, duph putine decenii,
Crech izbutird a-5i intemeia statul lor independent.

Supt astfel de imOrefurari, n'are de ce sa ne prinda mira-
rea, daca traducerile i prelucrarile in romane5te din literatura
bizantina 5i neogreceasca sant intr'un numar considerabil. 0
buna parte din literatura noastra populara scrisa a pornit
din aceste preluct ari 5i traduceri.4)

Insemnatatea literaturii populare scrise n'a fost
Literatura po- inca' apreciat5 in de-ajuns. Hasdeu in funda-puIarg scrisg.

mentala sa opera Cuvente den batrani" i-a
dat oarecare irnportanta, reproducand i comentand cateva frag-
mente vechi din literatura populard scrisa. Luandu-5i probabil
de aici indemnul, M. Gaster a scris cartea sa indrumatoare Lite-
ratura populara romand", in care a fixat contururi generale,
Asand insa in marginile lor camp larg de munca. Fiecare ca-

pitol din aceasta carte are nevote sa mai fie tratat inteo mono-
.

grafie deosebita. Rana acuma insa s'a dat o astfel de mono-
grafie numai asupra Alexandriei.5)

13

Introducere.
Cele cloud mai insemnate 5i mai alese popoare din

1) lorga, XVIII, vol. IL pag. 8.
2) Iorga, XVIII, vol. _L p. 28-60, 443-457.
3) Vezi D. Russo EL pag. 54-57.
4) Vezi Gaster Lit, pop. passim fi Ouster Gesclz. pag. 312-317.

337-339, 379-386, 388 391, 392, 395-401, 415, 418, 420.
5) N. Cartojan: Alexandria In literatura romdneased, Bucure;ti,

1910, IV 101 pag.

*i

lard,
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M. Gaster in Chrestomatia:romanr a dat literaturii popu-
lare scrise atentie mai mare, reproducând fragmente mai multe-
§i mai bogate din ea. De asemenea §i In a sa Geschichte der
rumänischen Litteratur", pand la 1830 istoria literaturii populare
scrise cuprinde un loc mai mare.0 In monumentala opera,
care e Istoria literaturii românesti" de N. lorga, literatura popu-
lard scrisa nu-si are capitolul sAu deosebit, ci e tratatà numai
incidental.

Lucrar6 de fatà vine sa' mai adaoge o monografie asupra
unei prelucrdri din literatura veche neegreacd, prelucrare care
in româneste avea s'a devie o carte populard. E vorba de Ero-
tocritul lui Cornaro.

Numai când se vor scrie astfel de monografii asupra celor
mai multe c'arti ; populare, un lucru destul de, anevoios,
deoarece cele mai multe stau ascunse Inca in manuscrise,2 cari
sânt accesibile mai cu anevoie si mai greu de studiat, abia
atunci ne vom putea da seama pe deplin de influenta covArsi-
toare ce-a avut-o literatura bizantina" si literatura veche neo-
greacd asupra literaturii populare romAnesti, fie direct sau indi-
rect.

Erotocritul lui Cornaro e o poemA romanticd
Erotocritul lui medievalä, scrisd in dialectul ce se vorbestep cuV. Cornaro.

putine schimbari, Inca si astazi in partea de
rasdrit a insulei Creta.3) Autórul se chiamA 134i,4og Kopvi'ptI;
El s'a ndscut in orasul Sitia (I'itrEoc) din Creta, astAzi Limani

1) Vezi Gaster Gesclz. pag. 379-418.
2) 0 colectie bogatd de manuscrise de acest fel e in posesia Aca-

demiei Romdne.
0 colectie foarte importantd, ca la 400 de manuscrise, In partea

cea mai mare carp populare, se afld in posesiunea d-lut M. Gaster la
Londra. Ar fi o mare pagubd pentru gimp romdneascd, dacd aceste
manuscrise nu s'ar intoarce la una din bibliotecile sau Universitatile
romanefti, cdci in Londra cu anevoie vor puted fi cetite ci studiate.

Multe manuscrise se mai afld incd prin bibliotecile particulare, ai
cdror proprietari ar face un bun servictu .,stiintei, and la iveald, inteo
vevistd mai rdspdnditd, tipeinturile devenite rare fi manuscrisele re le
posedd, cu o descriere scurtd i o zndicatie samara a continutului lor.

Bdnuim cd fl in Biblioteca centrald din lafi se vorfi afland Inca
lucruri necunoscute. Publicarea cataloagetor tuturor bibliotecilor mai
mari din Romdnia, ca un:adaos la Cregerile colec(iilor Academiei, ar
fi un lucru de mare folos.

3) Xanth, pag. XLIIL
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zijg 11.riteEag), i s'a insurat la Ca s tr on, capitala
Cretei, (astdzi Iraclion, Hp6ot)ecov), precum spune insusi in
epilogul poemei sale.1) Poetul a nimerit asa de bine spiritul
poeziei populare, incdt poema sa, in putind vreme, a de-
venit, la intreg poporul grec, mai populard ca oricare altd
opera literard artistica', iar aceastd popularitate si-a pdstrat-o
pand in ziva de astdzi.2)

Pdrintele limbii literare neoelenice, Adamantios Corais
('.A61cp.civtcoc Kopaijc, 1748-1833), I-a nuMit pe autorul Ero-
totritului, Homer al literaturii grecesti, scrisd in limba popu-
lard COMpog ç xuSomti,; cptXoXoy[occ). Desi numirea aceasta

s'a dat mai mutt ironic, totusi, e potrività si binemeri-
tatd. Cornaro, ca i un al doilea Homer, a std.! nit in jurul
poemei si persoanei sale VAIN/A mare. PArerile cele mai variate

uneori diametral opuse s'au spus asupra lui. Locul unde s'a
alcdtuit, dacd nu poema intreagd, cel putin primul sdmbure al
ei, a fost cdutat diii Tesalia i Atena (Sathas) !Yana in Creta,
unitatea cperei a fost discutatd (Politis), timpul când s'a alcd-
tuit a fost cdutat in diferite epoci, cari incep dela 961 (Sathas)

sfarpsc la 1677 (Xanthudidis); poema a fost declaratd drept
cel mai nefalsificat produs medieval de import francez (Sotiria-
dis), dar §i cea mai desavdr§ità poezie populard i nationala'
greceascd (Politis) I. a. m. d.3)

In 11915 a apAiut in capitala Cretei, `I-TpdxXelcv,
Editia critica prima editie critica a lu i Erotocrit, ingt-ijitaa
Xanthudidis. de S. A. Xanthudidis. E o editie fdcutd cu multd

eruditie i cu o deosebitd ingrijire. Intr'o
introducere lungd de 180 de pagini, octav mare, dar foarte in-
teresantd, Xanth. aratd soarta textului lui Erotocrit; descrie pri-
mete cloud editii, cari au mare importantà pentru restabilirea
textului ; aratd i discutd totul ce s'a scris despre locul

despre timput compozitiei Erotocritului ; cautd sd identi-
fice pe autorul lui; rezumeazd totul ce s'a scris despre izvoa-
rele intrebuintate de Cornaro i despre operele cari I-au in-

I) E vers. 1545 fi 1547.
2) Krumbacher, pag. 871.
3) Vezi Xanth. introducere.

§i

§i

alcatu-
irii l

(Arpari
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fluentat ; area -Mate aprecierile ce s'au scris despre Erotocrit
sfare§te cu tin capitol despre limba si versificatia lui Cor-

naro. Citind aceastd temeinica introducere, nu putem deck
repetã cuvintele cu cari Xanth. incheie capitolul asupra apreci-
erilor lui Erotocrit: dupd parerile atator invatati insemnati
§i seriof asupra poemei lui Cornaro credem Ca e de prisos
sä mai ndaoga'm §i noi ceva ; n'a ramas aproape nimic nou
ce-ar mai puteA fi spus.1) Dar fiindca tot Xanth. adaoge el
cititorull, care A strabatut parerile i concluziile de mai sus,
poate, mutatis mutandis, formeze din ele parerea lui pro-
prie,2) vom adäogá cateva observatiuni.

E vddit ca valoarea literara aiui Erotocrit nu poate
Apreciarea

fi judecat a. dupd vederile invatatilor de la sfa r§itul ve-lui Erotocrit.
acului al 18-lea i inceputul celui de al 1 9-lea, cari, in

intreaga literaturd greceasca, nu puteau veded adevdrate valori ar-
tistice decal numai in operele antichitatii clasice. Dar mci judecata
poporului elenic care a at-Mat neintrerupt, in cursul veacurilor,
pentru Erotocrit o admiratie nemarginita,3) nu poate fi hotdritoare. E
drept cd in Erotocrit intalnim multd poezie Adevarata §i arta
desavar§ita, totu§i interminabilele tanguiri ale Aretusei i sfatu-
rile pline mereu de aceea5i intelepciune ale Frosinei, cari cu-
prind, bund oard, numai la inceputul partii a treia din Erotocrit,
mai bine de 500 de versuri dupd olaltà, raman o scadere.4)

In privinta fixarii tiinpului cand s'a scris Erotocritul, nu
Datoirea Iui s'a ajuns inca la ointelegere deplina. Cele mai multeErotocrit.

pareri oscileazd intre veacul al 15-lea ial 17-lea. Xan-
thudidis cautd sa scoata o data cat mai noua, ajungand pana la
1677. Trebue sa mdrturisesc insa ca citind rnotivdrile lui Xanth. am
ramas cu impresia, ca se lash' indemnat de oarecare patriotism

1) Xanth. p. CLXIV : tteth xpEaztg viccov crocpv xcci.

csoPapw ecvapiiiv 7cepi -cog 1to4crcog Tor) Kopvdpou... xpNollev 7capnbv
aiiv.spov "Oiv gp.etve axe:66v V. SuAlevoy

lExat viov."
2) Ibid.: O ivccyvastiN, bat; 61X0e Tag acvatipag yv6pag xce.

7.p(o-ag, Sovcc-cat mutatis mutandis \oc jkopcpWall k 6769 'err, la(ccv
Ti6irriv."

3) Xanth. p. CLXV,
4) Krumbacher, pag. 871.

sa-§i

T2c;...

vc ip.V

si

.

rn v:e

'
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Iocal,l) Cand cauta sa-I scoata. pe Cornaro cretan cat mai
curat i din aceasta cauza il duce cat se poate mai mult spre
sfaritul veacului al 17-lea, ca astfel grecizarea poetului de
origina venetiand sd fie cat mai completà.

Primul editor venetian al lui Erotocrit, vorbind la 1713
despre aceastd poema, o nume§te nava 7coaccc6v. Pentru o

poema scrisa abia de 50 de ani, cred ca atributul de ncaczcOv

(veche) nu se potrive*te. E drept Ca Xanth. citeaza doua
exemple, unul in care ora5u1 Rethemnos falindu-se, in Rdzboiul
cretan al lui Bunialis, cu poetul Chortatzis, il numqte gvx 7cocc&
liou rcoaccOv, dqi nu' trecusera decat 60 de ani de cand traise
Chortatzis; iar altul, in care fiind vorba de o editie aparutacu 39
de ani in urma, totui se spune despre ea ca eIxe yivec Tcp67ccaoa.
Cred insd ca e cu totul alt ceva, cand se vorbqte
despre o persoana sau despre o editie i i se spune veche, *i
cu totul alt ceva, cand un editor, editand o opera literara, ii

spune ea e o poema veche. In cazul intaiu cred ca sant de-
ajuns cateva decenii, in cel de al doilea insa e nevoie de cel
putin un veac.

G. Hatzidakis, din motivp lingvistice i in materie de
limbd medio-greceasca §i neo-greaca Hatzidakis este o autoritate
in deob§te recunoscuta2) propune sfar§itul veacului al 16-lea
sau inceputul celui de al 17rlea.3) Aceasta data cred cà se
apropie mai mult de adevar. Pentru parerea ca. Erotocrit a fost
scris in cei din urma ani ai veacului al 16-lea sau in cei dintat
ai celui de al 17:lea, cred cd voiu putea sa aduc Inca o do-
vadd, cand voiu vorbi despre Vlahii din Epotocrit.

Si in privinta restabilirii textului lui Erotocrit, Xanth- 'Restabilirea
textului lui udidis e influentat de patriotism local. Din multele

Erotocrit. manusctise ale lui Erotocrit, amintite de primul
editor, nu ni s'a pastrat decat unul singur, Harleianus 5644,
din 1710. Drept baza pentru restabilirea textului trebue luat
deci sau acest manuscris sau prima editie din 1713. Xanthu-

1) D1 Xantlzadidis e cretan, vezi Xanth. pag. XI.
2) Vezi Xanth. pag. LV.
3) 'Eptin6xpctoc... irpircet Nick tsilt )tocc& tie) -ciXo ToG 16 ij TOC;

'()),(etc TOG 1 1 aithvog". Xanth. pag. LII.
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didis se hotaraste pentru primele editii, din 1713 si 1737, totusi
corecteaza traditia dupa dialectul din Creta.1)

Mara de vechile editii amintite de Xanthudidis,2) se
Editiile lu,i mai afla in bibliOteca Academiei Romane in Bucuresti oErotocrit.

editie din 1802, cu titlul: Ilotwoc ipctruxbv Xey4tsvcv
'Epon6xpt-coc, crov-ce,Oiv 6:7To Tay 7COti cOyav6atcccov Bc-cUycov TO,/ Kop-
vipov, riath -ct v x(41v -nig Mt-ciag -col') natoo r7i; KpiirtN. Necoa-d'

R.ETCGTUTCtOab XCLI 1.1,Et& 7CZMN irctp.EXElocg acopOck6v. ,CaOr 'EyETETia't

1802 nap± NocoXZw lauxel.Ttil g TIM NibitOy. Intocmai cu acelasi talu
citeaza Krumbacher3) o editie din 1804, aflatoare in biblioteca
statului din 1liinchen, pe care Xanthudidis de asemenea nu o

.in registreaza.

Rezumat din Erotocritul lui Cornaro.
Inainte de a trece la cercetarea traducerilor si prelucra ri-

lor lut Erotocrit in româneste, dam un rezumat al operei lui
Cornaro, ca sd se poata urmdri mai usor schimbarde ce s'au
facut in romaneste. Acele locuri cari in romaneste au suferit
mai multe schimbari, le vom da mai pe larg.

Cornaro ne arata la inceput motivul ce 1-a indemnat sä
scrie aceasta povestire. Schimbarile norocului, valmásagunle 5i
dusmaniile razboiului, puterea iubirii si frumuseteA prieteniel
l-au indemnat sa povesteasca cum s'au aratat toate acestea
in desfasurarea unei iubiri adevarate. Si a povestit ca sä dea
si altora o pada", ca 0 prietenie adevarata si o iubire nepre-
fAcuta. si Vara vic1esug invinge Wand la urm a toata piedicile.

In vremile vechi era in Atena un imparat mare cu numele
Iracli. Imparateasa lui se cherna Artemi §i era prea inteleaptä, dar
nu faced copii. Prin rugaminti dese catre cer si soare insä au

1) vezi Xanth. pag. CLXXXV ft CLXXXVI: Kpmx.cd 7c1potAXayotf
7.041 naplytipficag, de ex. TeXutóv v, apoi 'cc', tat ?vitt tfjg, vg,
Pag, CLXXXVII : Aigyrng itb i f. a. Mai vezi fi schimbdrile numelor,
pag.367-370,fdrd sd mai amintim fi cazuri singulare din aparatului critic.

2) Xantlz. p. III,
3) Krumbacher, pag. 871.
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dobandit implinirea dorintei, nascanda-li-se o fatA prea frumoasA
5i inteleaptA, cdreia i-au pus numele Aretusa §i care a fost
crescutd cu foarie multd invataturA. lmpAratul aved multi sfet-
nici, dar cel mai de aproape ii era Pezostrat. Acesta avea un
singur fecior prea frumos si invdtat intru toate, pe care-1
ahem a, Erotocrit. De dragul tatdlui ski, impAratul il aved ca
pre un fiu al sat'. Mergand pe la curtea impArAteasca, Erotoctit
prinse dragoste de fata imparatului, robindu-se de la a vreme

, cu totul patimei sale, WA ca Aretusa sA stie ceva.1) Toate
incercArile sale de a-5i inndbusi iubirea, sant zAdarnice. Ocolirea

i
curtii impAratesti, primblärile, vanAtoarea neajutandu-i nimica,
se destAinueste prietenului sau Polidor, care it era ca 5i un
frate. Acesta cautA prin sfaturi sA-1 dezbare de aceastd iubire,,
care numai nenorocire poate sa-1 aducA lui 5i pArintelui sati,
caci cine a vAzut ca slujitorul imparatului sd fie ingAdult a
iubi odraslA impArAteasca ?! Erotocrit se hotArAste, la sfatul
prietenului sAu, a nu mai merge pe la curtea impArateasca, dar
ca sA-si mai aline focul dragostei ce-1 ardea, f§i lua lAuta sh
dimpreund cu Polidor merged in fiecare searA in apropterea
palatului impAratesc, uncle isi vArsd focul inimii sale in cantece \
cu glas de privighitoare. In curtea itnpArAteascd toti ascultA
plini de admirare. Aretusa i§i face cele mai alese inchipuiri
despre acest minunat cantäret, asa incat focul dragostei o cu-
prinde Inca inainte ,de a I vedea. Imparatul, curios sã afle cine
este acel cantaret, cla o masa mare, la care invitA multA fume

. si pe toti cantaretii, punandu-i sa cante, doarA-1 va cunoaste.
Dar nu izbuteste, 5i nici bucuria Aretusei de a atla pe alesul
inimei sale nu se' implineste, deoarece Erotocrit nu cantA la
acea masa'. Atunci impAratul trimite intr'o seard zece slujitoii,
ca sa prinda pe cantaret. Acestia, neputand sä-1 aduca cu
buna, incearcA cu puterea. Erotocrit 5i Polidor insA pe doi ii
ucid, iar pe ceilalti ii Canesc si-i alunga.Numai doi scapd leferi,
de aduc impAratului veste despre strasnica vitejie a cantaretului,
pe care nici nu 1-au putut cunoaste, fiin,d si el 5i tavarAsul sAu

1) Pe Idngd cele Inprate de Xanth. pag. CXXXCXXXIII, flacesta
e Inca un mottv luat din li,teratura populard. Conf. Erotopaignia ed.
Hesseling-Pernot, pag. =V. "Ayoupoc )(Ono ciyalta x'7 *1 ail, tb
stipet."
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-cu masti pe obraz. Aretusa auzind ca.' e asa de viteaz, se
aprinde si mai tare de dragoste, cu atat mai mult, cu cat can-
taretul nici nu mai canta de acu inainte. Banuind ca acele
cantece erau cantate de dragul ei, marturiseste dadacei sale
Frosina focul ce-o arde. Aceasta o sfatueste si o invatá sä nu
se lase- robita dragostei, dar fara nici un folos. Imparatul ia
masuri, spre a-I prinde pe cantaret, dar Erotocrit, care slabise
de dragoste, Meat si parintele sdu incape la griji, sfatuit de
Polidor, pleacd in streinatate, in tara Egripului,. cu nidejdea ca
poate ii va mai trece focul. Cheile dela palatul sau le incredin-
teaza maicii sale, cu mare rugäminte sa nu le dea nimarui,
caci in saltarele sale are hartii pe cari nimeni nu trebuie sa
le stie. Maica-sa il incredinteaza cd nici tatalui sku nu i le va
da, dacd le-ar cere.

Aretusa, de dragoste, slabeste tot mai tare si imparatul
ca sa o distreze, hotarAste sä facd o mare serbare la care sal
vie viteji din toate,partile, ca &à se ia la intrecere cu lancea.
Biruitorul va lua o cununa de mare pret, fácuta chiar de mana
Aretusei. Aretusa se bucura de hotarirea imparatului, deoarece
are nddejde ea' la aceastä lupta de intrecere va veni si vitea-
zul ei cantaret. In timpul acesta, Pezostrat, tatal lui Erotocrit,
cade greu bolnav, asa incat trimite dupa Erotocrit, sa A in-
toarca acasa. Inca inainte de ventrea lui Erotocrit, imparateasa
cu Aretusa merg sa vada re Pezostrat la boala. Maica lui
Erotocrit, uitand de fagaduinta data fiului ei, arata distinsilor
oaspeti gradina si palatul minunat al lui Erotocrit. Aretusa e
incantata de podoabele ce le vede. Zarind o usa tainuita, o
deschide si afla o cheie, cu care descuie usa dela odaia cea
scumpa a lui Erotocrit, unde isi scria el cantecele sale. Acolo
Aretusa trage un sartar si gaseste in el un cantec, de care isi
aduce aminte cd 1-a auzit cantat fiind de cantaretul cel miste-
rios. Se face cd nu i-e bine si ea' are nevoie de odihna. Rama-
ind singutd cu dadaca, ia toate cantecele si mai gaseste si un
portret al ei, zugravit de Erotocrit. Astfel e lamurita pe deplin
despre iubirea ei, cu toata impotrivirea si cu toate interpretà-
rile contrarii ale Frosinii.

and Erotocrit vine acasa si vede lipsa hartiilor, se inspai-
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manta, ca.' Aretusa nacajita de indrdzneala lui, le va fi aratat
impdratului. Se face bolnav §i trimite pe Polidor sit vada cum
e imparatul. Imparatul insa nu tie nimica §i intreaba mult
elespre Erotocrit, aratand mare parere de rau, cand aude ca e
bolnav. Dar mai ales ii pare rau Aretusei, care §1 ea era de
fata. Polidor spume lui Erotocrit cele aflate, dar mai adaoge ca
Aretusa s'a aratat foarte manioasa de indrazneala lui. El
nadajduia ca astfel poate il va indeparta de iubirea-i nenorocita.
Aretusa insa ii trimite lui Erotocrit patru mere, cari il fac in-
data sanatos, alungandu-i orice indoiala. Erotocrit se prezinta
imparatului, cu care prilej schimba priviri pline de inteles cu
Aretusa. Mergerile la palat se indesesc iin iubirea cre§te tot
mat mare. (A vers. 1-2255.).

In timpul acesta se apropie §i ziva serbarii hotarite de
imparatul. Erotocrit, cu toata impotrivirea lui Polidor, se hota-
ra0e sa ia parte la lupta de intrecere. La aceasta lupta
mat vin urmatorli viteji : Dnnofanis, feciorul donmului din Mai-
lene, Andromachos, feciorul imparatului din Anapli, Filaretos,
domnul din Nothoni, Iracli, domnul din Egripos, Nicostratos,
domnul Macedoniei, Dracomaehos, domnul din Corone, Tripo-
lemos, domnul Sclavoniei, Liocaretrs, domnul din Axia, Spi-
tholhondas din Caramanta, Pistoforos, feciorul imparatului din
Bizant, Draeocardos, domnul din Patra, Chipridimos, feciorul im-
paratului din Cipru i Ilaridimos, feciorul domnului din Creta.
Se descrie alaiul, imbracamintea §i semnul ce-1 avea zugravit
pe coif ftecare viteaz.

Haridimos, dimpreuna cu toti ai sai, fiind imbracat numai
in haine cernite, se povestqte pricina tristetei lui, care e urma-
toarea : Mergand cu sotia-i la vanatoare, a adormit langa un
izvor. lar nevasta IR', temandu-1 cu o fata de cioban de prin
partea locului, se duce de langa el §i se ascunde intr'un tufi,_
spre a-1 pandi. Haridimos visand ca un leu sare asupra lui, se
treze§te, ia arcul §i merge sa-§i caute sotia. Vede o tufa mi-
vandu-se, crede ca e o fiara, cla cu sageata §i-§i omoara nevasta.
De atunci cu toti ai sai umbla numai cernit.

Iscandu-se intre el i Spitholiondas un duel pentru o
sabie, Spitholiondas e ucis. Din cauza aceasta serbarea se
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amana' pe a doua zi. A doua zi imparatul hotar4te ca Erotocrit
sa se ia la intrecere cu lracli, Filaretes §i Dracocardos, apoi
Chipridimos cu Dimofanis, Andromachos, Liocaretis i Pistofo-'
ros, in sfAr*it Haridimos cu Dracomachos, NicostratOs §i Tripo-
lemos. Erotocrit, Chipridimos §i Haridimos rAmAn invingatori.
hind et fret, imparatul hotAr4te sd se arunce sorti; cei doi
dintAiu se vor lua la intrecere, iar al treilea va renunta la luptà.
La sorti iese Erotocrit §i cu Chtpridimos. Erotocrit ramAne birui-
tor i ta coroana btruintii, spre cea mai mare fericire a lui
a Aretusei. Toata. lurnea II laudã, intetind astfel focul Aretusei.
(B vers. 1-2464).

Aretusa ne mai putand sa' rabde focul dragostei ei, se
intalne§te in tamA cu Erotocrit, intr'o cAmaruta langd un ham-
bar impArdtesc, cu toate impotrivirile §i sfaturile nesfAr*ite ale
Frosinei, care trebue sä cedeze in sfAr§it. Odata Erotocrit cere
sa-i sarute mâna. Aretusa ii refuzd aceastA gratie, mustrAndu-I,
dar ii sfAtue§te s5. trimità pe tatAl sdu la imparatul, ca sã o
ceard de flora. Pezostrat nu indraznqte, dar la urmd ,cedeazh
rugdmintilor stAruitoare ale hului sAu. Imparatul insA e cu-
prins de o mare mAnie pentru atata indrázneala §i, drept pedeapsA,
hotdrA§te Ca Pezostrat sa nu mai iasä toed viata din casele
sale, iar Erotocrit in cel mult 4 zile sa piece in surghiun. Are-
tusa auzind hotdrirea imparatului, it chiamA pe Erotocrit la
intalnirea obicinuita §i, in fata Frosinei, se logodqte cu el,
dându-i un inel i jurandu-§i unul altuia credintA pe viata
(I' vers. 1-1760.)

Imparatul banuind eä trebue sa fie ceva la mijloc intre
Erotocrit §i Aretusa, hotard§te s'o marite in grabA dupà fecio-
rul imparatului din Bizant, de la care veniserd tocmai petitori.
Aretusa insd, cdreia un vis i-a prevestit nenorocirea ce-o a§teapta,
nu se supune dorintii parintilor, pretextAnd cd nu se poate
desparti de ei. Imparatul necAjit de incapa'tanarea ei, o aruncA
in temnita dimpreunä cu dAdaca ei Frosina, orAnduind sd li se
dea in fiecare zi numai putinA pane §i apd.

Trecura trei ani, cand de-odata un mare rAzboiu se iscA
pentru o cetate intre impAratul Iracli §i Vladistrat, impAratul
Vlahiei, care cu oOle sale ajunge arzand i jefuind panA sub

22
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zidurile Ateneh Erotocrit, din tara Egripului, unde se afla in
surghiun, auzind de navalirea Vlali lor, merge la o vrajitoare,
,care ii a. 0 apa ce-1 inegre*te ca pe un arap, *i manat de iu-
birea Aretusei, pleaca sali ajute patria *i imparatul la nevoie.
la parte la mai multe lupte, facand minuni de vitejie §i ba-
gand mare spaima in Vlahi, iar, seara, dupa lupta, se retrage
inteun loc tainuit i neOut de nitneni. Vladistrat, bagand de
seama cd Erotocrit apare todeauna dupa inceputul luptei, da
porunca sa se faca o mare navala de cu noapte. Planul reu-
mte. Impdratul Iracli i cu Polidor, pe care Erotocrit, la ple-
carea sa in surghiun, 11 Idsase drept mangaiere parintilor sdi,
ajung in primejdie de moarte. Erotocrit adus de vuetul neobici-
nuit, vine de-i scapa. A fost o batalie din cele mai groaznice.
Pentru inmormantarea mortilor se incheie un armistitiu de 12 zile.
In timpul acesta vine din Francia intru ajutorul lui Vladistrat
Arist, nepotul sau. In loc de a se mai bate oOle, se hotar4te
lupta dreapta intre Arist i Erotocrit. Imparatii se leagá cu mare
juramant, ca acela al cArui reprezentant va fi biruit, sa se su-
puie cu toate ale sale impäratului hiruitor. Dupà o lupta grea i

apriga Arist cade mort, iar Efrotocrit e greu ränit. Lui 'Arist i se
fact un alaiu mare i frumos ; Vladistrat il boce§te cu glas mare,
apoi II duce in Vlahia, ca sa-1 inmormanteze. (A, vers. 1-2022).

Cu mare jale i cu multa bagare de seamd, e dus §i Ero-
tocrit la palat i culcat chiar in Camera Aretusei. Dupa insa-
nato*e, imparatul il face mo$tenitor, oferindu-i orice rasplata.
Erotocrit cere insa numai pe Aretusa de sotie. ImpAratul ti-
Ind incapatanarea Aretusei de a nu vol sa se marite, se in-
tristeaza foarte. Si in adevar, Aretusa II refuza. Atunci Eroto-
crit arata inelul ce 1-a primit la logodna. Spre a se incredinta
de iubirea Aretusei, ii spune ca. inelul I-a luat dela un tanar pe care
1-au sf4iat fiarele *i care a murit cu cuvintele pe buze : aTe-am
pierdut, Aretusa». Cu acest prilej, Erotocrit incredintandu-s&
de iubirea i credinta neschimbatd a Aretusei, i se descoperä,
spalandu-se cu una din apele ce le avea dela vrajitoarea din
Egrip, i anurne cu apa care inalbea. La sfatul Aretusei, se face
iar negru, spalandu-se cu apa care inegrea, §i merge la im-
paratul de-i anunta hotarirea favorahila a Aretusei, care e a-
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dusa cu multa bucurie la palat. Erotocrit chiama si pe parintii
sai .5i in mijlocul nuntii, dupa ce face imparatului imputarj pen-
tru toate cele suferite, se descopera iarasi, spalandu-se cu apa
cea fermecatä. Erotocrit ia scaunul imparatiei 5i duce cu Are-
tusa un traiu fericit.

Poetul termina cu asigurarea ca' orice iubire credincioasi
se implineste cu bucurie i nimeni deci sa nu piarda nici la a
primejdie nddejdea. Apoi ii arata bucuria de a fi terminat
luprarea 5i jt o mica biografie a sa. (E vers. 1-1550 )

Erotocritul 'in literatura româneascA.
I. ivfarnuisisele romane5ti ale lui Erotocrit.

1 A

Manuscrisul A, Cel mai aproape de original e manuscrisul A..
copiat in Bucu- E içi. cvart, format mare, si legat in pieje rosie,

TIti,111'-1-787f impodobità çj,i chenare aurite. Hartia e foarte
btina. Scrierea caligrafied, clesi e de net totusi vine din
acear mana a Iogofeitului,Ionftei. Numele proprii i inttialele
pasagiilor .si ale versurilor, s'ant scrise cu rosu. Manuscrisul ale
224- fol;, numerotate de-coprist; si e bogat impodobit cu ilustratn
in colori, 132 la 'huniar, reprezentand felurite scene din Erotocrit.
Ilustrattile sant Mute de Petrache logolat, care la urind isi ada-
ogd- si.` auloportretul. Acesta, nu e artist pare sa fi fost
,Zugrav de_profesie, Precum dovedesc si ilustratiile din ms M.
Comparand aceste ilustratii cu altele dintr'un ms contiporan al
Alexandrie11), unele din ele, se dovedesc a fi conventionale,
altele.fiind !gate din viata, sant interesante pentru cunoasterea
portului boieresc; a riniformelor:. ostasesti 51, a harnasamentultti
din vrermiea'Iui Petrache

Ingrijirea cu care a fost scris i impodobit manuscrisul,
arata ca era menit pentru o biblioteca thai distinsaIn posesiu-
nea bibliotecd Academiei Romane a ajuns prin cumparare la 1920.

Manuscrisul A e relativ bine pastrat, au cazut insa foile
75 si 76 cu deScrierea luptei dintre Erotocrit si Fllaret i foaia
cu tragerea sortilor pentru lupta dintre Erotocrit i Chipridim.

I) Vezi ms 648 al Acad. Rom.

felon,

,de5i
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La sfarsitul povestirii, pe foam 223v, se aflA insemnarea :
81arsit, lui Dumnezeu laudA. Zugravit de Petrache logofAt, pisah
log. Ionità".

lar pe verso al foii 224 care e nescrisA, se OA, scrisA de
aceeasi manA, notita : S'au scris aceastA carte ce sa numeste
Erotocrit in orasul Bucurestilor in zilele MAriei sale Nicolae Petru
Mavrogheni Voevod, let 1787 lulie 1."

Ceva mai jos, . se afld scrisa de alta manA, insemnarea :
1792 ghenar. 13 decand s'au fAcut pace Tnrcii cu Nemtii, domn
fiind in Bucuresti Maria sa Mihail Sulu voevod, pentnt care am
insemnat intru -aceastA carte 4Sse §tie."

Pe pagina intaia a manuscrisului se mai insemneazA urmd-
toarele : Kai T66 xt4toc iStov gv.o6 Tot; recopyiou

Accmdpaog ypccititoccmoii Tot', IleXonovviou.
A incepe pe pagina intaia cu traducerea in versuri a intro-

ducerii lui Cornaro, dandu-i titlul :

Istorie deosebitci.
A vremilor invartejtri ce sant toate cu schimbare

si a nenorocini intarnplAri ce sant nestatAtoare
A dragostei lantuti si mreje ce pururea lucreazA

si inimele multora rAneste st vaneaza.
Multe pricint au arAtatu vrednice de a se scrie

intre can s'au aflat si aceasta istorie,
Scrisa in stihuri asa lungi, date in tipar grecescu,

si vruiu si eu in limba mea pe larg se talmAcescu ..."
Continua astfel inca 10 versuri, pand in josul paginei, unde

pune un iproci i pe verso incepe din nou, tle astadatA in proza,
astfel : In vretnile vechi, pe cand stapanea Elinii si era imparAtitle
mai mici si mai multe, fost-au si la tara Athinii un impArat san-
gur stApanitoru ce-lu chema Iraclie.

Om foarte invatat si iscusitu, dupa cum aceasta numitA tara
Athina era. vesitA cum& ar fi fost scaunul invatAturii i a in-
telepciunel a toatA lumea. $i numit impArat Iraclie era vestitu Ili
alesu decat multi impArati at acei vremi.

Avea si imparAteasA ce o chema Artimila si era foarte ghiz-
davA si iscusitl si intrt amandoi se hrAnia o intristare a nerodirii
de fii".
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Povestirea urmeaza, partea cea mai mare, in proza, dar si
cu intreruperi in versuri, si sfarseste astfel : StApAna si mutra
s'au fAcut Aretusa asupra fiilor sai.$i de acestu intelept nu- se pierde
viata nici decum si patima -lui. Cad copaciul cel -cu bun rod si
frumos inflorit, si in inaracini sa va naste, nimica nu- i stricA. Aceasta
este dragostea cea credincioasA, ca multe rAsplatiri cu nevoi mari
li s'au dat si nunta li s'au ispravit. $i fiisticare unde ce au invatat,
acum sA cunoasca si prin nevoi sa nu se piarza, ci totdeauna WA--
dejde sa aiba. i cel ce au ostenit, sA fie bun stapanitor si sa
i se ierte gresala aceea, care i se va cunoaste. Acuma au venit (an-
nul, radacina isi cauta, caci prin multe adâncimi ale apei au tre-
cut si de acum nu se mai nevoesti, caci vede cerul rAzAnd pa-
mântul si se inchide luna astamparare si-au aruncat LArma. VAd
multi si nadajduesc ,a invete pe celea ostenitoare de mai sus
scrise, ci si eu nu, moiu necunoscut sA ma aibA, dar voiu sa ma
arAt cu totii si mA stie".

Ultimele trei fraze aratA CA sau traducAtorul n'a inteles
epilogul lui Cornaro, sau ci copistii traducerii românesti au stri-
cat acest loc in asa chip, incat abea de se mai poate sti ce
vrea sa spunA.

Aceeasi versiune a Erotocritului romAnesc ca si A,
Manuscrisul o are si manuscrisul M. E in cvart, acelasi formatM cca 1790.

ca A, avAnd aceeasi legatura in piele rosie, cu
aceleasi podoabe si aceeasi hartie bunl ca si A. Scrisoarea nu e
asa de ingrijitA, se aseamana insA foarte mult cu cea a logofA-
tului lonita. Numele proprii, titlurile §-i initialele pasagiilor sant
scrise de asemenea cu rosu. $1 M e impodobit cu ilustritd in
acelasi stil ca cele din A, cele mai multe parand a fi de-a drep-
tul copiate. A i M sant copiate dupA un arhetip comun si au
iesit cam in aceeasi vreme, din aceeasi oficina, o dovada ca
istoria lui Erotocrit era o carte cautata de multi si comandati
mereu.

11 s'a pastrat foarte rAu. La inceput au fost rupte cel pupa
14 foi, cari cuprindeau povestirea din cele dintAiu o mie de ver-
suri ale Erotocritului. La sfArsit de asemenea lipsesc mai multe
foi, povestirea ajungS nd numai pAna la tAnguirea Aretusei, cAnd
travestitul Erotrocrit ii povesteste cum a ajuns in mAnile sale
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inelul acliwAratului Erotocrit, pe care t-au mAncat fiarele. Din
restul foilor au mai fost rupte ca. la vreo 80 de foi, mai ales de
ace'ea cu ilustratii, indt n'au mai rämas decAt 136 de foi,
dintre cari unele pe jumAtate rupte, iar altele amestecate, nehind
la locul lor.

Lipsind inceputul #i sfAr#itul manuscrisului, lipsesc #'1 in-
semnärile obicinuite asupra copistului, precum #1 asupra locului
#i a vremii unde #i cAnd s'a scris maul. Numai la pag. 86 un
cetitor,-al cArui nume nu I-am putut descifra, pune insemnarea ci
a cetit toatä aceastd carte LI lulie 1821."

Paginile msului n'au fost numerotate decAt mai tArziu #i nu-
mai pAnA la pag. 76. Atuncia se aflau Inca mai multe foi la in-
ceput, cAci prima pag. pAstratA e 28. Am continuat numerotarea
paginelor, fail insa a mai puted tinea seama de foile pierdute
ajungAnd astfel pAna la pagina 299.

Ms M inainte de a ajunge in posesiunea Muzeului limbii
i ()mane" din Cluj circulA in Bucovina, uncle nu se #tie cum
a ajuns.

Mai depArtat de original e B, care a fost copiat in
Mannacrisui apropierea Bucovinei sau poate chiar in Bucovina,B din 1785.

dci la foaia 128v se insemneaza : AceastA carte
s'au scris ile mini in zilele prea luminatului Domnul nostru
lo Alocandru Mavrocordat Voevod la veleatu nagerii 1785
August 15. lar comandir Bucovinii IntAnberg gheniral-maior.
fonita TAutul". Pe foaia 124', la margine, e iarA#i isalit
loan Teat, cu litere latine#ti. In mai multe locuri se gAse#te
semnAtura .lui Iancu Scorfanu, care, la f. 12v #i 13r pe
marginea din lAuntru a paginilor, adoagA : Den ora#ul E#ului, de
loc este din Cordun", adecd din Bucovina.

La -sfAr#it se afià o listA a obrazelor din Erotocrit", confuzA
#i necompleiA.1)

Povestirea incepe astfel : ln vremile vechi, cAnd impAratea.
Elinii, era in targul Athenii un Ifni:It-at pe carele il chemd Eraclie
#i pre impArAteasa o cherna Artemii #i erau oameni foarte liuni
si invataci #i iubiti de toti ceialanti imparati. Dar aveâ #i o mare
grija #i voe rea, pentrud nu aveã un ficior din trupul lor, pen-

1) Vezi descrierea lui B trt Blanu Cat. I, Fag. 352.
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tru cà imparateasa nu fkea copii 5i totdeauna erau mahniti de
aceasta". Continua nurnai in proza 5i sfar5e5te astfel : a5a au
5ezut ErotoCrit in scaunul imparatiei, giudecând cu dreptate mare
i atata era de stra5nic i prea invatat, cat toti imparatii ceilalti

i &e inchinau".1)

Manuscrisul Aproape cu acerea5i savinte incepe i sfar5e5te
C din 1800 pove5tirea in C.2)

Pe pag. 135, la mijloc, pe un loc ramas gol, se afiii iscàti-
tura Alexandra Leon, 1818 Oct. 15, iar la pag. 186 se gAse§te
in C urmatoa: ea insemnare foarte importanta : Aceasta carte
foarte iscusita i frumoasa s'au scos 5i s'au talmacit de pe eli-
neasca pe limba moldoveneasca de Hristodor loanu Trapezontu
eu am scos-o de pe ni5te tetraji ce era iscalit Vasile ot Boto5ani,
cine a fi, ca eu nu 5tiu i am scris-o dela 1800 Mart 22 !Ana
la 1800 luli 15, scriind-o pe apucate, cand n'aveam treabd, in 85
zile. Alexandru, logofat al sal-arid domne5ti ce am fost i taingiu".

Rani sant copi5tri cu atata con5tiinciozitate istorica-litcrard
ca logofatul Alexandru, cad el nu pregetà a ne da toate infor`-
matiile istorice literare cdte le poate afla despre povestirea ce-a
copiaza. Ne comunica cine a fost primul traducator, ne spune
cä manuscrisul de pe care a copiat el, purta serunatura Vasile
ot Boto5ani, pe care lorga ii indentifica cu Vasile-Vaima0),ne mai
spune cand 51 cat a copiat i ne da amanunte I asupra per-
soanei sale, ca este logoratul sdrariei domne5ti 5i ca a fost
taingiu, adeca cel ce impartea tainul, Portia cuvenitd de sare.Va
sa zicd a fost distribuitor la sardria domneasca inainte -de a
ajunge 1ogordt.4)

C e scris cu 15 ani mai in urma ca B
Relaiia infra are aceea5i redactiune a Erotocritului roma-c gi B.

nesc ca 5'1 B. Totu5i C nu e copiat dupa B
deoarece C are o lista completà 5i corecta a obrazelor ce sant in
:storm lui Erotocrit, pe cand B are o lista confuza i defectuoasi

/) B Pala 1,27r
2) Descrierea mai amdnuntitd a lui C, In Bianu Cat. I, pag.

327--329. Despre acest manuscris vorbefte fl Gaster Lit, pop, pag. 130 p
p. 339.

3) Vezi lorga. XVIII, vol. II, pag. 439 fi Gaster Gesch. p. 339.
4) Gaster loc, cit. a citit grefit tangiu".

$i

51

Gesch.

.
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Apoi B nu contine insemnarea importanta ce-am semnalat-o in
C. Dar e in afara de orice indoiala ca B si C au acelasi arhetip,
caci amandoua au o lacuna i un loc conrupt intocmai la fel.
Locul conrupt e urmatorul: Cand, la lupta de intrecere,') se im-
partesc vitejil cine cu cine sa se lupte,2) se face aceeasi confu-
zie. Lui Erotocrit I se dau adversarii lui Handim, iar acesta rama-
ne fara adversari.3) Mai incolo frisk and se descriu luptele, fiecare se
lupta cu adversani sai ca ì in original. bar lacuna e urmatoarea :
Amandoua rnanuscrisele omit versunle E 1398-1438 din original,
asa ca. iese un nonsens. In original, linparatul o fenceste pe
Aretusa ca a lost atat de stanutoare in credinta ei fata de Ero-
tocrit. Aretusa insa pretinde ca ea numai n'a vrut ad se despar-
leasca de parinti i ridicand sprancenele se face a nu sti nimica
de Erotocrit. In B i C Insã imparatul hiritiseste pe Erotocrit
la suirea sa in scaun, zicand : $i tu cu strasnica puterea ta si
chivernisesti toate imparatiile i crahle noastre si acestea zicand
Erotocrit isi incorda sprancenele si se facea ca nu stie ca-i Ero.-
tocnt si foarte se minuna".0

Pecand A §i M ne dau o vetsiune a Erotocritulut
Manuscrisul romanesc, iar_B si C alta versiune, manuscrisulb a din 1318.

ce I-am insemnat cu b a, ne da pan-a la foaia
10' ultimul rand versiunea din B §i C, (ajungand pana la B f. 27r,
randul 9 de jos sau C pag. 39, randul 4 de sus), de aceea am

insemnat aceasta parte a manuscrisulut cu sigla b mic
Din mijlocul ultimului rand de pe foaia 10' pana la sfarsit
cuprinde aceeasi versiune ca si A M, incepand de la A f. 65,,
rândul 7 de jos 8-au M P. 99 rândul 11 de jos ; de aceea
acestei parti i-am ì dat sigla a.

Manuscrisul intreg e scris de aceeast mana si are 2 foi
nenumerotate si 88 numerotate, de marimea unei jumatati de coala.

I) B ft C ti spun jocul giredului" sau cii ginturile". Vezi B f.
36r, C p. 54, 57, 61 f. a. Vezi 1 explicatia lui Patin Erot. II, pag. 160 :
Suittele erau tdmpe Si scurte, de puted sd le azvdrle ca jiretul."

2) Vezi distribu(ta corectei tn Rezumat.
3) Cf. B foaia 38r i C pag. 56 cu Erotocr. B vers. 1271-1298.
4) B f. 127r, C pag. 184. Cf. acelafi loc In A f. 220v : Cu multd

dragoste se faced Aretusa cd nu ytte aceasta mai denainte..51 cu multa
minte ce aved acea copild il-au radicat sprdncenele cu matte meftefugurz
qi cu ochi cdutdnd spre cer, ardtd cd se minuneazd fi aratd cd fard de
pre it este aceasta".

91
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Au cazut foile 25-28, cupriozand convorbiri de ale Aretusei crt

Frosina i inceputul primei intalniri a Aretusei cu Erotocrit.
Pe pagina intaia a manuscrisului se aflá insemnarea ulna-

toare : Inceputul acestui Irotocrit sa faci in zilele preluminatu-
lui domnului nostru Scarlat Alecsandru Calimah voevod, 1818
octv. 8". lar la sfarsitul manuscrisului, foaia 88v, se insemneaza
urmatoarele : S'au isprävit la novemb. 28, 1818, scrisa de mine
pimion Pope. Apoi ceva mai jos : Din porunca D-sale sulger
8imion Oprisan) am scris acest Erotocrit, fiind eu sluga in casa
a D-lui. i s'au (scris) la targul Pietrii, tinutul Neamtului. i cine
s'ar ispiti, ca sa-1 fure, sa fie afurisit si blastamat de toti sfintii
si de maica Domnului nostru Is. Hr. si de mine pacatosul Si-
mion Opripn". lar pe o foaie adaosa la sfarsit de legator, se mai
insemneaza cA acest Erotocrit au fost a protopopului si mi -I-au
daruit mie, iar cine s'ar ispiti sa-1 fure, sa fie . 825 genari 12".

Manuscrisul a fost mai nainte in Biblioteta centrala din
Bucuresti i de acolo a trecut in biblioteca Academiei Romane.3

Copistul lui ba a fost om Fara multa invätatura. Trece de la
o versiune la alta in mijlocul propozitiunii, fãrà sa bage de searnd
ca fraza ii ramAne incurcatd. Pe Aretusa o face imparateasa Fran-
ghii"2,; poeticul" care e traducerea lui vortini ic. din original ii

transcrie meren politicul", pana Ja foaia 35, cand baga de seama
gresala ce-o face. Paremiia" din fraza la vreme de nevoie, zice
paremiia, ca se cun aste prietenul cel bun"3) devine Irimie"4), iar
din tara Egripului"5) face 'tara Egepetului."6)

Povestirea din ba incepe ca in B §i C si are acelasi sfar-
sit confuz ca si A. Copistul incepuse intaiu pe foaia a treia sá
copieze traducerea introducerii din Cornaro, in aceleasi versuri
ca A, afara de cloud pe cari le adaoga, si-a tras apoi pe
seamA si, fArã sã termine introducerea, a Tnceput a copiA, incepand
de asta data de pe pagina intaia, versiunea din B. §i C.

1) Gaster Chrest. II. p. 179-183 reproduce din a doaei fragmente.
Despre ba vezl i Gaster Lit, pop. p. 130 fi Gesch. p. 339.

2)b, fociia 1 r paginatia copistului.
3)A. f. 133r.
4)a, f. 41r.
5) A, f. 158r.
6) a f. 55r. La grefala aceasta 11 are sof flpe copistul unicului mann-

scris grecesc al lui Erotocrit. Vezi Xantlz. p. 90, ap. crit. la v. 201 fi 203
pag. 414 crc. 203: Typrcog.

I

pi
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Mara de manuscrisele de mai sus ale Erotocritului roma-
Alte mum- nesc, mai sant Inca doua, despre cari avem stire. Unul,scrise.

. din 1806, e msul n-rul 72 din colectia de mse a d-lui
M. Gaster in Londrao, iar din cellalt, care era de pe la 1800,
M. Eminescu a avut sase foi.2) lncepatul povestirii din
aceste foi a fost publicat de Gaster, Crest., II, p. 178-179.
Judecand dupa acest fragment, manuscrisul lui Eminescu cuprin-
dea o versiune a Erotocritului romanesc asemanatoare cu cea
din BCb, dar si mai prescurtata.

II. Traducerile omfine*ti aIe Erotocritului lui Cornaro.

Numarul relativ mare al manuscriselor, raspandireaCum a ajuns
Erotocritul In lor, precum si prelucrarile ce le-a suferit Eratocrit

literatura ulterior in romaneste, Aratá popularitatea de carerontaneascrt. s'a bucurat aceasta carte la Romani. Popularitatea
ei ne-o marturisete §i Anton Pann, cand spune ca aceasta carte

Numa'n rurnaneste, 'Ana astadata
Nu s'a vazut Inca in tiparire data.
Dar tradusa in prosa la multi se gasege,
Si la alti in versuri ca §i in greceste."3)
Astfel fUnd, nevrand ni se pune intrebarea pe ce cafe a

putut sa *riga la Romani poema romantica cretana care e Ero-
tacritul lui Cornaro,

In literatura slava de unde ar fi putut ajunge la Romani
nu este nici o urma a Erotocritului.:1) In literatura romaneasca,
Erotcrcritul lui Cornaro a intrat cu siguranta de-a dreptul de la
Greci.

Poema lui Cornaro, indata dupa aparitia ei, a devenit foarte
populara in Creta. Cand, in anul 1669, aceasta insula fu cucerita

1) Gaster Gesch. p. 339.
2) Gaster Lit, pop. p. 129 fi Gesch. p. 339, unde se spune cd e de:

pe la 1812, pe cdnd In Chrest. II, p. 178, cd e din 1800.
3) Pann Erot. I. cdtre
4) Vezi indicele In Courriere, Murko, Pypin i Spasovic.

cititorl.
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de Turci, multi Cretani Wand toiagul pribegiet, au luat cu ei
manuscrise de ale lui Erotocrit.1) incepAnd cu anul 1713, Eroto-
crit a fost sl tit:16dt in Venetia de repetite ori, aflând astfel o
tare raspândire in toate, Wile, pe unde ajungeau oameni mai
culti de ai Grecilor.

i e in de obste cunoscut Ca atunci, când Turd cautau sa
inabuse, in marginile stapânirii lor, orice pornire culturala a
Grecilor, cele mai alese spirite ale elenismului s'au refugiat in
tarile românesti.2) Mai- ales in timpul dommlor fanarioti, mare a
fost imigratia greceasca in Principate. In Iasi §i in Bueure§ti au
existat, un veac *i jurnatate, scoale inalte grecesti.3) Cu Greet
invatati cari au abatut st au, trait pe partfantul romanesc, st
intre cari unit au fost chiar de origine cretana,4) a venit cu st-
guranta sl Erotocritul lui Cornaro.

Ca in române§te a fost tradus de-a dreptul dm greceste
ne-o mArturisesc sl manuscrisele A i C. A ne spune cã aceasta
istorie s'a aflat scrisa in stihuri asa lungi, data in tipar grecescu si
vruiu si eu in limba mea pe larg sa talmAceseu".5)lar C: Aceastá carte
foarte inscusita si frurnoasä s'at( scos si s'au talmacit de pe
elineasea pe lanba moldoveneasca de Hristodor loanu Trapezontu"-,6

Hristo dor Cate sa ft fost acest flristodor loanu din Trapezunt,
loanu care a tradus pe Eroctocritul lui Cornaro in româneste

Trapezontu.
i and sa fi trait ?

Din Trapezunt, dar mai ales din manastirea Sumela de
l'anga acest oras, au venit multi calugari st invatati in tarile

1) Xanth. p. XXIV.
2)11mpowixa ZxES. p. 182-185 -..si. C. Erbiceanu, Bdrba(z culti greci

fi romdni f i profesorii dirt Academule din Iafi fi Bucurefti, Anal. A. R.
torn. XXVII (1905). Mem. Sect. ist. p. 143-178.

3) Vezi lorga Geschichte des rum. Volkes, Gotha, 1905, vol. II, p.
63 fi 65; Xenopol-Erbicianu, Serbarea fcolard . dela Iafi,:1885, pag.
98--105.

4) forger, XVIII, vol, I. pag, 520, nota 4 fi C. Erbiceanu, Bdrbatt
culti etc. pag. 154.

5) Vezi pag. 27.
6) Vezi pag. 32.
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roudnesti. ') An de an, plecau din Trapezunt in Tara româneasci
si Moldova calugári dupd milostenii i ajutoare. 2) Dar nici pe
unul nu-I gasim având numele ffristodor loanu.

Un Zoutiattrig X. 'liodivvou TpanscoUvtcog a scris pe la 1780
in Constantinopol o culegere de citate, adunate din felurite carti.
Tot in acelasi an, il gasim semnând la fel o scrisoare ce-o tri-

I) Vezi Kup:axialr, E.yp. pag. 61 : IlccOivtoc 6 3IoXaczpEcr4 ;
p. 63 fi 67 :Zspctatb; 6 Kup.cvyrrx (lorga XVIII, v. I. p. 34) ; p. 83-84:
Othatopog 6 Nup.edivog: : Ilavocytdrulc nvo.ncek ; 97: TyvciTcog Xca-
aro:c -. 98: re6pytog esoyou .(lorga XVIII, v. I. p. 59); p. 98-102:
rzeiviv.,g 6 rizoileveig (lorga XVIII, v.. I. p. 59); 104: '1(.64cvng 6 Tito.
p..s.vec'g (Ilootoc867-cou),og-Kepailik v. I, p. 411, nr. 406); 105 : es6atopoc
X0act Ilizpou ; 107: Acgxpog /xpt5(3occ, fost secretar al lui loan Mau- ,
vrocordat fi Itivatatorul beizadelei (lorga XVIII, v. I, p. 465); 113 :
ii9ov6acog Kot4a:vog, care a scris In anal 1769 o istorie a mandstirti
Sumela ft rdncluiala slujbei sf. parinti Varnava 4i Sofronie, tipdritel-tn
Bucuresti; p. 120, nota 127 si p. 121 n. 129 : locf&vvylg 6 IDExov6tioc ;
123: reppiatog 113r1pt'ac ; 125: lEpeplocc IleptaispEckl;; 129 31 131:
cDtX6.kog Apxtp.atvapirq; , 144 : 'Avccvidc; Ico4ccvk ; 147 f i 148 : 'HX(c4;
KowaiiXoyXouc : 149 'Ito.vvrig Xo4rintopyfou ; 153 : repciatilog Aopyriv66,
care a obtinut de la Alex. Moruzi 400 ft de la Ghica, al Tarii roma-
nesti, 200'de let ajutor anual pentru fcoala Opovt:crcilp:ov (Academie)
din Trapezunt. Dintre acestia Sevastos Chiminitul, Teodor Simion,
Gheorghe Teodor, Gfzeorghe Iponzends st Lazar Scrivas (adecd scriba,
secretar; Russo, St. ft Crit. p. 99-101) au lost directori sau profesori
at scoalei domnesti (academie).

Vezi fi Kuptcotik; 'Ica pp. 98, 140; 150, 152, 172; 173 ; BotyysMS71;
pp. 252-255 ; 257-261 ; 264-265 ; Idcaog Oa. p. 458-459.

2) Kuptcociall; Bcoyp. pag. 102, 'lat. p. 187. far Domnii (drilor
romdnesti Scarlat Ghica, Milzatu Racovitd, Alex. Ipsilantt au hotartt,
sd se pldteascli In fiecare an din veniturile salinelor ajutoare fixe de
100 lei argint M-tirei Sumelei. Vezi Koptcodalic p. 141-147, unde
se dau hrisoavele domnesti i Btoyp. p. 128.

3) La sfdrsitul citatelor culese din Grigore Teologul se afld In-
seinnarea: iypicgaav ip.o5 Eoup.01-cri X. Toc'tvvou TpaneCounfou

:itoug cao-cutou ,cc410W Crv Aexegptou knattivou", adecd s'au scris
de mine H. loanu din Trapezunt dela mtindstirea Sumeld, la anal man-
taint 1779, 14 Dec. Iar la sfdrsitul culegerii : 'Ev ITEt cnotriptou ,ccOt'

eeppoD uo:pc.ou tatocuivou iv Kwvatcotcvourc6Xit", adecd tn anul meliztuirel
1780, Februar tn Cpol. Vezi Lambros Cat. I, pag. 294 ms nr. 3256 si
ViacyieXIA; p. 263.

'fat.

pi

11

nap'
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mite mitropolitului din Trapezunt. Pe acest X. Joy'evvou, Lam-
-bros if citqte Xo4rdivvou Tp174o5v.scog Eoup.eAtt-7N. 2) Cum Ind
pe acest l'oup.eXtrrig Ii intalnim Inca odata numai sub numele
X. Moup.eMrrig 3) §i xor*1 nu se pune deck numai inaintea nu-
melui de botez i nu inaintea numelui ca Eoup.sAft% buna oara,
care indica originea, X. nu poate fi deck prescurtarea numelui
de botez i nu prescurtarea apelativului xerM care arata ca cu-
tare loan sau Grigore a vizitat locurile sfinte. Daca X. in X.

ar fi v4'71, atunci prin s'ar arata numele de
botez al tatalui, fard a se indicà I numeTe fiu'ui ; §i doar despre
aceasta e vorba.

Dacd din X., care e prescurtarea numelui de botez, s'ar
citi liristodor, am primi numele traducatorulul in romane§te al
Erotocritului lui Cornaro : liristodor loanu Trapezontu. Din
punct de vedere cronologic s'ar potrivi foarte bine. Caci cel mai
vechiu manuscris al Erotocritului romanesc B, care are aceini
versiune ca C, unde se amintqte Hristodor loanu Trapezontu
e din 1785, iar X. Icoavvou TparceUrccog a scris pe la 1780 cu-
legerea de citate amintità.

Mest Hristodor loanu trebue sa se fi apzat dupa aceea in
Romania, caci pe la 1818 intalnim la 14 un mare negustor de
lipscanie cu numele Hristodor loan.4) Un alt Hristodor loan,
piobabil tot negustor, in Bucure0 se gase§te inteun document
din 10 ivlaiu 1823.5)

1) Vezi r. A. PiAX71 xal M. llotX El'otocyp.ce rv thov xc
iipOw xccv6vcov -caw Ts ciyfwv xoci 7CoLvevq4(ov '47-cocrrawv, etc. Atena,
1852, pag. Lce-tr, nota 1, unde e reprodusd scrisoarea pe care o semneazd :
'0 'raw eamptvea-c&cow, xcrcdc wtc aOtç uv iAcixtatoc Loup.eAlvx
X, 'liocivvou, 6 Tparc4o6v-ccog.

2) Vezi Indicele in Lambros Cat. 17, p. 581.
Tb 7 cocpbv xetpfacov xivoi.) X. Eoup.iXtril lyypicpet iv 1-rr.

aoymp(ou Tel") ,atoe' (1805) -Accra [viva lcoouipLov." Lambros Cat. I. p.
287, ms nrul 3219 fi v91. II, p. 581 sub voce xcc*Jcwcivvou.

4) Vezi Teodor Vdrnav, Istoria viefii mele, scrisd la 1845, Bibl.
Minerva, 1908, pag. 57.

5) Filmic& Din istoria comerfului Romdni, Bucupefti, 1907,
pag 317.

loA7vou

la

3)
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Traducerea romaneasca a lui Hristodor loan trebue sa se
fi Mut cam intre anii 1770 5i 1780, caci C, care e din 1785, e
un Inceput de localizare in romangte a lui Erotocrit. i acea-
stä localizare cu greu se va fi facut de-a dreptul din
original de catre Hristodor loanu, mult mai u5or insä, precum
vom vedea mai la vale, de un Roman, dupa traducerea lui Hri-
stodor.loanu, cam circula acuma de vreo cativa ani in romane5te.

Gaster spune ca die rumanische bbersetzung
Erotocrit a tost wurde nach.einer Prosaauflosung dieses Gedich-
tradus In roma.-
ne*te de douä ori tes hergestellt, jedoch nur die Erzahlung ist in

Prosa, die Dialoge und Briefe dagegen in Rei-
men") E o asertiune cam neldmurità. .'i in original 5i in tradu-
cerile roniane5ti, partea cea mai mare a poemei e in dialog,
povestire hind putina. In original scrisori nu sant de loc. Aserna-
narea dintre original si traducerile romane5ti e prea mare deck
sa se fi putut face dupa o parafrazare in proth. $i apoi nu avem
nici o 5tire din aka' parte, ca Erotocrit ar fi suferit in grece5te

o prelucrare in proza.
In romane5te, Erotocritul lui Cornaro a lost tradus de doua.

ori. 0 traducere, reprezentata prin B C b, ,a fost Vacua de un
Grec 5tiutor de_romane5te, Hristodor loanu Ain Trapezunt, precum
ne-o marturisege 0.2) Traducer& e scrisa in intregime in proza
5i a fost facuta dupa originalul in versuri al lui Cornaro, cad
desfasurarea intregii actiuni, afara de partile, unde se incearca
localizari 5i cari sant mai tarzii, se tine prea fidel, chin 'in ama-
nunte, de original, deck sa se poata inchipui un intermediar
intre original §i traducator. Tiaducerea lui Hristodor nu ni s'a
pastrat in forma ei primitiva, ci inteo forma prelucrata cu loca-
lizari. Asupra acestei prelucrari vom mai reveni. Traduckorul fiind
grec, se explica putinele grecisme 5i reminiscente clasice
ce se mai gasesc Inca, precum buna otä: In frunzile inimer3)
B f. 5 , 79r ; C p. 8, 115 §i aiurea; dumnezeii Olimbului" B f.
98, , 107' ; C p. 141, 155.4).

1) Gaster Gesclz. p. 339.
2) Vezi p. 32. 0
3) Grecismul Jrunzile inimei" devine in ms Eminescu: ,lespizzle

inimer. Vezi avter Chrest. II. p. 179.
4) Rird ca Olimpula sd fie amintit in Cornaro.
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Cealalta traducere, reprezentatà prin A M a, a fost fácuta
deasemenea dupä originalul in versuri al lui Cornaro, de tuf
Roman, precum ne spune -traducatorul insusi cà aceasta istorie
a gasit-o scrisa in stihuri lungi, tiparite in greceste, i cá el a

vrut s'o talmAceascd in limba 1ui. Traducerea e scrisA, partea
cea mai mare, in prozd i numai pArti mai mici, de obiceiu par-
tile cu un fond pronuntat liric si scrisorile, sant in versuri
felurite

Dar si in afara de mArturiile traducatorilor in§i§i, Erotocritul
romAnesc, asa precum ni s'a pastrat in manuscrisele ce le avem,
aratA ca aVern a face cu cloud traduceri deosebite. Caci versiunea
A M a, dq,i e cea mai apropiatã de original, totusi in unele
locuri diferd. i tocmai in aceste locuri versiunea B C b, cu

toate cã se depArteazA cel mai mult de original, fiind un inceput
de prelucrare, reclA Intocmai originalul. Astfel }Jima cid in locul,
unde Haridimos isi omoard din nestunta nevasta, in original
in B C b, cari redau toate amanuntele originalului, flaridunos
merge impreuna cu sotia sa la vAnAtoare, adoarme la margmea
unui izvor, nevastd-sa se furiseasá si se ascunde in nite tufe

punându-se la panda, ca sà vadd, dacd nu o inseala sotul cu o

fata de pastor din partea locului. Haridimos viseazA cà o fiard
II sfasie, se trezeste, ia arcul i vaiand miscAndu-se ceva, clA cu douà
sageti, crezand cà e o hark §i astfel ii omoarà sotia 2) In A M a,
toatà povestea e redatA mult mai pe scurt.; fAra toate amAnuntele.
Haridimos plead singur la vanAtoare. NevastA-sa se ia pe urma
lui in caretA, lasa careta inteun lac ascuns de lAngd stana cu

fata de pastor si se ascunde inteun crang din apropiere. De

.odatA vede pe Haridim venind dela vanat, i se pare CA nu e
ascunsA i ascunzandu-se mai bine, tufa se clatind §. a. tn. d.3)

Alt loc de felul acesta e cel in care se descrie inceputul luptel
intre Haridilnos si Spitholionda. Acesta ii invinovAteste cA tatAl
lui i-a furat sabia, iar Haridimos spune Ca parintele salt a luat
sabia- in luptA dreaptk de la tatal lui Spitholionda. $1-atunci:
La spusAle Criticosului veni rnarturie insw ficiorul craiului de la

1) Vezi pag. 27.
2) B f. 24v-28r, C p. 35-40 fi b f. 9r-10r.
3) A f. 64v-66v f i a I. 10y-11r M p. 97-100.

si
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Chipru care striA toatã pricina, fimdca la Chipru se intamplase si-i
spusasa tata-siu cum au cursu galceava §i ce viteaz s'au arAtat.
Criticosul atunci. Asijderea marturisira §i toti ceilalti dupa auzite;
precurn spusasa Criticosul.

Impdratul:
Cautand catra Caramanitis zice : N'as fi vrut fatul meu""

a. m. d. 1)

E interesant cã in aceasta versiune se adoagA amanuntut
ea lupta dintre paYintii vitejilor ce se cearta pentru sabie, s'ar
fi petrecut in insula Cipru ; §i acest pasagiu chiar are in A ri
titlul deosebit de Istorie". Amanuntul acesta nu se afla nici irk
original2) nici in prelucrarile lui Fotino si Pann3) i nici B C
nu-I au, ci redau intocmai si pe de-a intregul locul din ori-
ginal : Dar inteaceste amestecaturi i mari vrajbi alergd mul-
timea de norod i de voinici, ca sa vadd ce este pricina vrajbii
acestor doi voinici. Si auzind pe Spithalion caramanldu ce vorbià
§i ce strip cu straviicii in norod, auzed i WA. seama §;i la vorbile
lui flaridim §i WeptA §i pre imparatul ca sa vorbeasca i poate
ca sa au I ceva sa porunceasca. lar irnparatul cu mare li-
niste s'au intorsu I cu neajunsa i nemarginità intelepciune
fata catra Caramanläul i ii zice a§a.

impearatul zice catra clanO :
Eu nu socoteam ca sä auz astazi4) a. m. d."
De unde o fi luat A M a amanuntul CA lupta dintre pa-

r)nth lui Haridimos i Spitholionda a avut loc la Cipru sau
cum de-a venit sa spune aceasta, nu se poate 5ti.

In sfarsit Inca un loc pe care traducatorul roman II tra-
duce gre§it, iar Histodor loanu ii cla corect. Sant versurile :5)

Kp4ouv-T2) `Pflycz vtec [tepec, Xiuw - Tou th rdim,
Mg "Ca& TCSVVt% vaC XOCI tó "ia v u-cciyali.

Va sa zica, dupa biruirea lui Arist, Erotocrit fiind greu
Cana, doctorii cercetandu-I cheama pe impärat de-o parte si-i
spun cu intelepciune, ca pe cincizaci de WO e sa se piardá

1) A f. 6gr M p. 107 fi a f. 12r
2) Xanth. Erot. B vers. 913-920.
3) Fotino I, p. 203-204 ; Pann Erot. p. 60.
4) B f. 3/v fi C p. 46.
5) Xanth. Erot. E vers. 41-42.

s.

5.

r.2Z

xan,

-Cu

11,
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i pe o parte numai sa scape." Ulristodor loAnu a redat Intelesul
corect, caci in B C se spune : O mie este ca sa mad i
una sa se coale,") in vreme ce traducAtorul roman scrie :Prea
puternice imparate, noi Cate 50 santem bucuro& sa ne prapA-
dim, numai ca sa ca;tige imparatia ta *i patria un giuvaer ca
acesta. Dar avem prea putina nadejde"2).

AfarA de aceste deosebiri, Hristodor loanu pune in locul
Vlahilor din original3) pe Unguri4) , pe cand traducatorul roman
ii pastreaza pe Vlahii din Cornaro.5) Mai face sa amintim inca, cA
B C b impArtesc povestirea prin multime de titluri, ca buna orà :
,,Facem cuvant pentru scularea lui Erotocrit din boala,6) Venim
pentru adunarea feciorilor de imparat §i acelor de crai *i a
altor voinici viteji,7) Pilda catra cei ce iubesc nivlerea,8) Pur-
cedirea lui Erotocrit,9) Aretusa zice catrA Frosina10 §. a. m. d.,
pecand A M a, pun ca §i in original sau numai numele celui
ce vorbe§te sau calificativul ca: Impdratul, so/dal/I, sau in sfar-
§it poeticul, traducerea lui =DI-clic

Traducatorul roman, a carui traducere ni s'a pastrat
Traducerea in mss A. M. a, trebue sa spunem ca in general

se tine destul de fidel de original. Pagini intregi
sant traduse aproape cuvant cu cuvant.") 1 ot4i trebue sA su.
bliniem cuvintele in general, cAci fiind vorba de o povestire
poetica desvoltata de multe ori prea pe larg, atat traducatorul
cat §I copiatorii n'au stat pe ganduri sa redea mai pe scurt
unele locuri ce li-se par-eau prea amplificate, sa introduca mo-
dificari, sali adoaga reflexiile lor, sa scoata cuvinte, ba chiar
fraze intregi, daca nu se stingherea iritelesul. Astfel, de pilda,
descrierea luptei dintre Haridim *1 Spitholionda e redatà mai

I) B f. 113r, C p. 164.
2) A f.190w fi a 1, 69
3) Xanth. Erot. A v. 851 arm.
4) B f. 10Ir, C p. 144.
5) A f. 159r, a f. 56v lq p. 213.
6) B f. 10r C p. 15.
7) B f, >Or, C p. 16.
8) B p. 87r, C p. 126.
9) B f. 91r, C p. 131.

10) B f. 94r, C p. 136.
11) Vezi bundoard Erot. A v. /-590 fi A f. 137v-151v, a f. 43 52.
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pe scurt deck in original. I) Cate odata sant introduse chiar
inovatii, daca se credea ca ga ar fi maipotrivit, Astfel, dupl
terminarea luptelor de intrecere, la incoronarea lui Erotocrit, au
loc *1 dialoguri intre imparat *i Erotocrit, dialoguri pe cari in
driginal inzadar le-am cauta.2) Deasemnea *I scrisorile lungi in
versuri ce *i- le trimit Erotocrit *i Aretusa, sant o inovatie a
traducatorului roman.3) ._

-
Traducerea e scrisa, precum am sous, partea cea

Valoarea mai mare, in proza, dar sant parti mai mid *I in
literarg a versuri. Versurile redau de obiceiu locul respectivtraducerii

A M a. din original.4) Totu*i uneori sant inspiratii de ale
traducatorului, dupa situatia data din Erotocrit.5)

Versurile sant slabe *i cu reminiscente din poezia populara ca
Apoi ma duceam acasa
Cu inima fripta arsa."6)

Ci ah, soare *i tu luna,
Ascultà fa vreme buna,
Mij ociti sa biruesc,
Ce doresc sa izbandesc."7)

Proza nu e lipsita de valoare literara *i traducatorul iz-
liute*te sa traduca de multe ori humus, in icoane nenteptate
i puternice. ..

Erot. A. versul v. 468 : A yv6awesccg, 11.,/S Eponac ôyci ye)4,
A xpoUet il face pe romane*te : nu *tie prirnejdia dragostei,
ca-i este urzeala dulce *1 batatura amara."8)

Sau :

-
1) Vezi Erot. B v. 987 1238 si A f, 70r-73v, a f. 12v-13v Conf.

,fi Erot. A v. 2111-2255 cu A f. 46v-29v ; E v. 1-525 cI A f. 97r-101.v
a 1. 22v-24v.

2) Vezi Erot. B V. 2415-2458 f1 A f. 97r-95r, a f 22r.
3) A 1. 102r-108v, 112v-113v, 126v-129v, 14 r 137-147, 175-178.
4) Conf. Erot. A v. 705-710 cu A f, 16c; A v. 893-940 CU A f. 20

A v. 1195-1200 cU A f. 26r ; A v.1233-1264 cu A f, 26v-27r; A V. 1394
1410 cu A f. 30 f. a.

5) Vezl de pildd A f, 33v-34r unde tracluatorul adoage dela el
versuri, precum fl 1-ea inchipuit cd Erotocrot trebue sd le fi scrts sub
portretul Aretusel. Mai vezi fi A f. 37, 155v-156r ; a f. 54v f. a.

6) A f, 107r,
7) A f. 161r, a f. 57v, M p. 217.
8) A f. Ilr
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B u.123.04-0: Mac 31- 'ApeToriaa Si tinoper ve4 xo.,87tou neEt

all' icrTpoucpoyu4ouvTov aT6 'va x' et; 2' c1XXo nXeitt..

e tradus : Inteo asemenea patima se afla §1 Aretusa, in viler
de ganduri ca nu inchidea ochii toata noaptea,"1)
B u. 179-180 : 'Exi(n nob ili AO:Pcoas, xt-61Tot, 7ToXsth p.i xpNeL

bp.opcptot x'r 2daln TM ToO_Vtop Ta' EtxTivec apipct.

Traducerea romaneasca intrece chiar frumusetea origina-
nalului. Caci in' original frumusetea ei intuneca !Ana §i razele
soarelui",in romane§te insa

Frumusetea ce iubesc este a lumii raza,
Soarele din lumina ei luand, lumineaza:"2)
In sfAr0 sa Mai dam Inca un exemplq:

B v. 531-532 : Tt Xap.TEtpciSoc Tat cpuntg iopixrrixa x' i'Mpou,
x' ia(Rwaa x' -ixderixoc, vec yeUro Siv ilizOpou.
Din scrisa norocului
lubii para focului,
Care macaf ca m'au ars,
Dar tot hu pociu sao las.
Vaz rapunere de .cap

i nici pociu nici voi sa scap."3)
Aceste_ putine pilde arata cA Iraducaforul nu era lipsit de

, -orice iscusinta literara. ,
Limba din povestire e cea din epoca fanariotilor, impeslr.

tata cu multe neologisme grece0 din acea vreme.4)

HI. Prelucriirile romilne*li ale Erotocritului
lui (..ornaro.

a) Prelucrarea din B C b.
Mss B C b ne dau un Erotocrit românesc modSchimbilri

*i ficat. Modificarile acestea sant de obiceiu locab-
1oca1izari. zari mai mult sau mai putin pronuntate.

Fistfel, Erotocrit i firetusa cresc de copii mici la un loc in
1) A f. 63v. M p. 114-115.
2) A f. 55v.
3) A f. 64%
4) A fl /42r M A 186 : parigoriseascci ; f 159v : paraclinisi ; A 123, .

ploroforisit f. gv epthiriseasdi ; f. a.

.-
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harem, invatand la acelai dascal. Cand Erotocrit ajunge voinic,
imparatul il scoate din harem. Deprins hind sa stea de vorba
cu Aretusa, cearca intr'o zi sa .intre in harem, dar e opnt.
Intorcandu-se acasa cazn la voe rea §i la grele i marl gan-
duri, ca s'au 'nebunit de dragostea Aretusei." Silintele sale de
a se intalnI cu ea hind zadarmce, i§i face, de mangaiere, in
gradina, in mijlocul unui havuz, un chiosc frumos §i a§a in toate
zilele merged i se pedepsed in cliioF singur, Mcand stihuri
de dragoste Aretusei." Acolo a zugravit i chipul Aretusei ca §i
cand ar fi fost aevea, de't nu tid mesteugul zugraviei. Nimica
insa nu-i ajuta, cad focul dragostei il arde grozav. lubirea-i
tainuita insa nimarui nu o spuned de frica imparatului i a
tatalui sa. u.

Ca la doi ani dOpa aceea si-a facut un prieten, tot fecior
de boier, cu numele Polidor. 1 se destainue5te, dar ,nici manga-
ierile §i sfaturile acestuia nu-i ajuta mult. Dupa catva timp il
chiama sa mearga impreuna, la 3 ceasuri de noapte, sa cante
sub seraiul imparatesc. ,Canta din gura I din tambur. Aretusa
asculta cu insufletire.

Dupa mai multe seri, imparatul auzind §i el, a chemat
zapciii curtii i i-a intrebat :, Supt saraiurile mele, 'carma este,
de nu pot SA ma odihnesc de cantarile betivilor ?" Un capitan
cu 8 strajeri sant trimii sa prmcla pe cantareti. Cei trimii in-
cearca dinteodata sa puie mana pe ei cu puterea, dar Erotocrit
§i cu prietenul sail taie pe trel, pe doi ii rane§te, iar trei scapa
teferi. Ficetia raporteaza imparatului cele intamplate. Se inta-
resc pazele. Erotocnt trimite la curte pe Polidor, ca sa vada ce
se vorbete. De teama sa nu fie descoperit, asculta de sfatul
prietenului sail §i pleaca la moie. Cheile dela chio§c le lasa la
maica-sa, cu juramant ca nu le va da nimarui.

Dupd trei luni, Pezostrat, tafdl lui Erotocrit, se imbolna-
ve§te de moarte. Sant trimi calara5i din mo§ie in mo§ie, sa
gaseasca pe Erotocrit, Ca moare taica-sau . . . . iar par a-I gasi
calaraii pe Erotocrit, pentruca nu tiau in ce parte de Iv se
afla, i par a veni calarap cu Erotocrit, s'au insanatopt Pe-
zostrat taica-sau.") $i a venit impkateasa cu Aretusa sa here-

1) Pdnd aici e reprodusd fl versiunea asemdatoare, dar mult mat
prescurtatd, din ins Eminescu, de Gaster, Chrest. 11, p. 178-179.
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teseasca pe Pezostrat, ca s'a facut bine lesind la plimbare in
gradina, FIretusa zareste chioscul din mijlocul iazului §i, la do-
nnta el, maica lui Erotocnt, neavand incotro, ii da cheile de la
chiosc Aretusa pncepand stihunle de pe pereti, se face Ca are
nevoie de oclihna, trimitand astfel roabele afara i ramaind numal

Frosma, dadaca ei Uithndu-se la zugravelile de pe pereti,
zareste o cheie de argint Cu ea deschide un dulap, in care a
gdsit m§te tetrap" cu stihun scrise de Erotocnt despre dra-
gostea ei , iar in fundul dulapului zareste un cuiu de argint si
pe cuiu o cheie de aur Cu ea a deschis un sanducel de aur
batut cu rubmun si cu smaragdun i cu diamantun i cu ran-
dun de rnargantare" In el, intr'o musama invelita, afla chipul
ei zugravit de Erotocrit Vazand ea toate acestea, s'a aprins
inima el, ca un foc lute ce arde, cu dragoste catra Erotocnt
si dintr'acel ceas, zi buna, par la impreunarea lor, n'a mai
vazut" 1)

FIstfel aproape intreg Cantul intaiu din Erotocntul lui Cornaro e
localizat si redat mult mai pe scurt Ospatul dat de imparatul
Iracli spre a descopen pe cantareti e scos afard, iar convorbinle
dintre Erotocnt i Polidor, dmtre Aretusa i Frosina sant parte
supnmate cu totul, parte date pe scurt de tot

Nunta dela sfarsit e descrisä ca o nunta romanedsca, cu
masa mare §i multa veselie, care nuntd era nespusä, si a
tmut nunta cincizaci de zile, facand si mare dunalma "2) De ase-
menea, cand Erotocnt s'a dat pe fatd, a poruncit imparatul sä
se faca dunalma pentru venirea tui Erotocrit patruzeci de zile
si au aruncat la vreo anci mn de tunun "3) lar cand Erotocnt
se lupta cu potrivnicn, mai ales cu Anst, ii aruncã in sus de
trei stanjeni, de intra cu capul in parnant, cand cad in jos, in
tocmai ca in luptele luu Fat frurnos cu zmen din povestile
noastre

Pe langd localizan, versiunea Erotocritului romanesc
Adgogin din B C b cuprinde i adaogin noi Erotocrit se

intoetrce acasa, dupa buruinta dela ipodromite", cu un alaiu aproape

B f 7r, C p 10
2) B f 125r C p 181
3) B f 126r, C p 183

cli

FIstfel

7)
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domnesc, a cArui descriere lipseste in original. Nou e sl alaiul
cu care e dus Erotocrit lesinat §i rdnit, la curtea imparateascA,
clupd birumta castigatA asupra lui /inst. i indata au gatit
alaiu mare imparatesc intru carele alaiu era o mie -de mil de
ostasi imbracati cu haine verzi si rosii, care inchipuid mare
bucurie, era si o sutacincizaci- de mii de cápitani, si cu sA-
bille scoase, si erd sl nouazeci de mil de maiori §i toti cu
straele vinete, iardsi cu sabiile scoase ... iar inairaea caretu
era. toti sfetnicii cu coroane imparatepi in cap ... au iqut Ina-
intea alaiului toti preotli dumnazdilor, cari tmeau in mantle lor
afumdtori, asisderea preotii cei mai tineri aveau in manile lor'"
faclii aunte, §i voinicii cantau cu versuri ca de ingen_... tar
preoti erau ca la zece mii."0 lmparatul de bucuina biruinti i
a daruit fiecarui preot ate zece galbeni. i asifel 1-au dus pe
Erotocnt la curtea imparateascd. ..---

Un exemplu instructiv cum Erotocritul romanesc erd modi-
ficat mereu prin addogin de la copist la copist, ne oferd ms C.
Copistul copiind aceiasi versiune ca in B b, and de bine la IV'
loc , potrivit sa facd 'un adaos pe care il sl pune in parantezd.
Dupa-ce adeca Erotocrit bagd spaima in Unguri, Vladistrat tine
sfat cu boierii si voievozii sal si clA porunca sa se aduca un pri-
zonier, de la care sa se poata afld cine e acel arap (care e Ero-
tocrit), caci poate 11 vor puted indemnd sa nu se lupte sau
poate vor izbuti sal atragA de partea lor, prin daruri ori ca.
1-om face vreun voievod intr'o tard care a cere el din celea ce
sant supt, stapanirea noastra. ... $1 asa, dupà cloud zile s'a prins
ornu si au luat limbd dela el, cumcd nu she de unde vine si
uncle se duce" si nici clue este.2) i astfel abia se hotaraste sa
se dea lupta desdemineata, inamte de ce vine Erotocnt pe cam-
pul de lupta.

Povestirea din mss Bebe numat ip proza
Valoarea lite- §i e sdperioard celei din mss A M a. 'Versurileraril a prelu-
crárii B C b. monotone sant scoase cu totul, dialoagele

' lungi si plictisitoare, plangátoare sau moraliza-
toare sant date in rezumate scurte sau chiar suprimate. Iiici nu

I) B f. 113 C p. 164-165; conf. f i B f.764r, C p. 93,
2) C p. 146-147.
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mai poate fi vorba de o traducere a Erotocritului, ci de o re-
povestire i prelucrare a poemei. Povestirea devine astfel mai
zglobie si mai vioaie §i se -citeste usor si cu placere. lar limba e
rnult mai curata ca in A M a. Grecismele fanariote1) sant a-
proape disparente fata de numdrul lor din A M a.

Provine Erotocritul romanesc, aa precum ni s'a
Autorul pdstrat in mss B C b, chiar dela Hristodor Ioanu

prelucrarii
B C b. din Trapezunt? Nu credem ! El a facut o tradu-

cere care cu sigurantd Ca tined seama mai mult de
original decatrprelucrarea. i apoi schimbarile au caracter prea
local, decdt sa fie fâcute de un Grec din Trapezunt. Povestirea
prescurtata i modificatä prin localizan provine dela unul din
copiatorii de mai tdrziu, care trebuid sd alba' §i oarecari inch-
nari hterare. $i acesta nu poate fi decat Vasile (Vdrnav) ot Bo-
tosani pe care-I aminte§te ms C. Familia Varnavilor a fost
doard o familie de literati.2)

b) Filerot §i Antusa.
Schimbkile Erotocritului romanesc nu s'au oprit la

SAmburele forma pastrata in B C b, ci au continuat. E
poluavest1rii mai presus de orice indoiala ca. scrierea popular&e t din
Erotocrit. cu titlul Fileret ci Antusa, care, in cele dintai de-

cenii ale veacului ,al 19-lea, a circulat mult in
manuscrise, iar mai tarziu a fost §i tipdrità, nu e deck o prelu-
crare schimbatà §i addogità a Erotocritului lui Cornaro.3) Ca §i
Erotocrit, §I. Filerot, bineirazut ;,I cinstit pentru destoinicia si sluj-
bele sale, la curtea impkatului Eladei Periandros, e iubit de
fiica acestuia, cu numele Antusa. Ficeasta neputand sa-si ascundà
patima ei, este cunoscutä de una de insotitoarele ei, cu numele
Lucsandra, care indeplinege intocmai rolul Frosinei din Eroto-
crit. 1 ea incearcd intdiu sd 9 abata pe antusa dela patima ei,.
prin fel de fel de sfaturi i indemnuri. Vdzand insd ca totul e

1) B f. 94v, C p. 136 : parataxis, B f. 24r, C p. 3 4, 6. f. 9r: meta-
hirisefti.

2) lorga XVIII, vol. II, pag. 432 -433, 432 nota 3, 439 nota 13 .,si 6.
0 spite" genealogica a familiei Vdrnav, in care se gdsefte cam spre sfdr-
Wu( veacului al 18-lea, un Vasile, vezi la D. Z Furnica, Din istoria
Comerfului la Rom. Bucure.,sti, 1908, pag. XIIIXIV.

3) Vex! fI Gaster, Lit. pop. pag. 129-134
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zadarnic, se schimba in sfatuitoarea si pdstratoarea tainelor ei.
Filerot, incurajat prin biruintele cdstigate asupra dusmanilor im-
paratiei, cari de astadata sant Persii, iar nu Vlahii sau Ungurii,
§i pus la cale de Antusa, intocmai ca si in Erotocrit, trimite pe
prietinul d'u iklexandru, care e o figura stearsa a lui Polidor,
la imparatul, ca sd ceara in numele sdu mana Antusei. Impd-
ratul necajit foc de aceastd indrazneala a lui Filerot, il tnmite
in surghiun, iar pe Antusa hotardste s'o marite in graba dupa
feciorul impAratului diR Atena. Antusa impotrivindu-se, iar im-
páratul auzind ca ea iubeste pe Filerot, porunceste s'o duca si
pe ea in surghiun la o capiste elineascd ce era intr'o pustietate,
iar pe impdratul Atenei il roaga sä alba' addstare, de oarece
_Antusa ar fi bolnavd.

In timpul acesta, toti imparatii ai cdror feciori fusesera la
un zalfet dat de Periandros, ii ce'r incuscrirea. Periandros se
hotaraste de astadata pentru feciorul imparatului din Macedonia,
fuind el mai puternic. Ceilalti prind mânie asupra imparatului Ela-
dei si pornesc cu razboiu asupra lui.1) Se ia hotärirea, ca sd se
lupte numai Cate un viteaz din partea fiecarei imparatii. Impa-
ratul Eladei cla veste in toate partile intreband ca cine s'ar prinde
sa se lupte pentru impdratia lui. Vestea a ajuns pdna la Filerot care
se afla tocmai in India. Fiindu-i mild de patria sa, porneste spre
Elada. Mai intaiu insd se schimba in arap, spalandu-se cu o_
apa ce-o luase dinteun izvor fermecat Drept rdsplata pentru
biruinta ce-o Mgdclueste impdratului, necunoscutul arap cere
sa-1 dea de sotie pe Antusa. Inca inainte de lupta, se face lo-
godna. La schimbul inelelor, imphratul se minuneaza de
inelul dat de Filerot, si facand penerghie inelului, fiind
foarte zarif, vazit marca cu numele lui Filerot."2) Intrebat de-

1) La fel, feciorti de impdrati jigniti de a nu fi prinitti ginerl, se
pornesc eu rdzboiu In basmul romdtzesc Fdt frumos cu pdrul de
aura. Vezi P. Ispirescu: Legende sau Basmele Romdnilor, ed. noud ilustr.
Minerva, Bucur. 1908, vol, I, pag. 240. Tot afa fi pag, 203 din acelafi
volum se aseamdnd cu F pag. 4. De altfel credem a ft observat la Ispi-
rescu fi unele Intorsdturi de frazd pe cari pare a le fi luat din Filerot
fi Antusa (conf. Is)). vol, I, pag. 190 cu F pag. 29), ceea ce se prea poate,
deoarece ins F a fost in posesinea lui P. Ispirescu. Vezi Bianu Cat.
vol, I, p, 439.

2) F pag. 207.

i
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unde-1 are, spune ca de la Filerot, pe care I-au mancat fiarele
Jalea Antusei e foarte mare) iar Lucsandra o mangaie.

In ziva hotaritd pentru luptä vin toti feciorii de imparati..
cu mare alaiu, imbracati 5i impodobiti ca 51 vitejii can iau
parte la yxioarpcx din Erotocritul lui Cornaro. Intaiu vine alaiul
feciorului de imparat din Atena. Acesta a fost logodit cu o fata bo-
gata de boier. (imb land ins& 51 cliipa Antusa, le pierde pe aman-
doud. liceasta patanie a lui e inchipuità printr'o zugraveala pe
coroana lui. E un camp frumos cu o floare 51 cloud albmi. Al-
bina nu vrea sa meargd la floarea de Ihnga ea, ci a5teapta sa
tread fortuna de langefloarea cea mai frumoasd, de la cellalt
capat al campului. Dar floarea de langd clansa se vesteje5te de
prea multa arsurd a soarelui, iar cea de la marginea campului
se frange de ploaie 51 albina ramane paguba5a de amandoua.1)

Dupa aceea vine alaiul lui Emilian, feciorul imparatului
Traciei. Acesta foarte se planisise la nevasta unui boier, Fe-
vrome. i ea cu mult meste5ug ii in5ela pe amandoi. Plecand
ei amandoi odata la vanatoare cu imparatul, nevasta lui Fe-
vrome vrand a face 751 celui dintaiu al ei ibovnic odata voia
cu tot 5artu1", il chema la ea. Emillan insa de dorul iubitei
sale, furi5andu-se de la vandtoare, o prmde, 51 de atunci umbla
numai cernit 5i numai vrea sd 5tie de dragoste muiereascd,
5tiind câ e arridgitoare 2) $i astfel vin 51 ceialalti feciori de im-
parat, i anume "feciorul imparatului de la Crit, Sparta, Italia,
Corint, pe care-1 chiarna Lisimach, §i in sfar5it Evghenie, fe-
ciorul imparatului din Macedonia, fiecare cu povestea si zU-
graveala sa, cari sant plasmuite dupa zugrdvelile si eovegile
vitejilor din cantul al .2-lea al Erotocritului.

La lirma apare Filerot; el e imbracat in haine albe, spre
a arga ca negreata ce-o are e numai pe de-asupra 51 nu din
fire. In fata coifului isi zugrAvise 51 el istoria sa inteacest chip :
In jurul unui foc stated un 5arpe mare. In gura tinea o pa-
sare de-o aripd. Pe de-asupra focului zburd alta pasare. De

I) F p. 214.
2) F pag. 215. E Wait cd povestea lui Emilian a fost p1dsmuitd

dupd Mania lui Haridimos din Erdtocrit.
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fum insa cea de jos nu o putea vedea. lar sub zugraveala erau
stihurile:

Cu tovara am venit, vrand sa ne 'ncalzim la foc,
Dar arpele au simtit i ne-au apucat pe loc.
Tovara§ul au scapat Dar eu tot ma chinuesc,
Dar cu o anpa ma lupt i gandesc sa biruesc." 1)
inteo zi Filerot invinge pe patru viteji, iar a doua zi pe

ceilalti patru. Se face nunta. Imparatul il intreaba one e.
Filerot spune o poveste asernanatoare cu povestea lui, apoi
scoate din san o sticla cu apa de cea alba, se spala pe obraz

i se face albu ca ì intaiu, Inca il cunosca I imparatul §1
toti ceilalti, ea cu adevarat el este Fillerot " 2)

Rezumatul acesta arata pana la evidenta ca in Filerot i

Antusa, samburele povestirii a fog luat din Erotocritul lui Cor-
naro. Chiar §I numele eroilor filerot i Antusa e format dupa
Erotocrit i Aretusa Precum Aretusa e cea cu virtute, astfel

Antusa e cea ca o floare inflorità i precum Erotocrit e
cel pus la incercare de zeul iubirii, tot a§a I Filerot e cel ce
iubege pe zeul lubirii.

Motive le luate din Erotocrit au fost a,p oi re-
Repetari *i petate §i amplificate. Astfel in Filerot §i Antusaamplificgri

ale motivelor duvnanii nal/Mese de doua ori asupra Eladei.
luate din Filerot avand oaste putina, ca sa-i doboare, in-Erotocrit.

trebuinteaza felurite stratageme pe cari autorul
cu siguranta le-a luat din vreo scriere populara. El §tie ea
lovitura intaia trebuie s'o faca bine, 'cad dupa aceea li se moaie
du§manilor harzul cel falnic §i semetu i ai no§tri dobandesc
indraznealà. 3) De aceea imparte oastea in patru parti, dand po-
runca numai uneia sa se batä, iar celelalte sa intervie din ascun-
zipil lor numai cand le va face semn. Peste putine zile
vazura pe Peri ca o negura viind asupra lor, asemanandu-se
intocmai lacustelor, ca numai Cu aburii cailor putea sa fi inecat
pe bietii Elini." 4) Filerot insa avand, a§a zicand, rezerve mereu

1) F p. 227.
2) F pag. 249. Rezumatul dat pand.21ci cuprinde mai ales paginele

120-250 din F.
3) F p. 113.
4) F p. 114.

si
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proaspete,41 birue. Cand s'e face catagrafia celor cazuti, sant
din Peri 25.(10-0 morti, 8000 , raniti, 3000 luati robi, iar din
Elini 250 morti, 200 raniti. La a doua luptd, Filerqt face gropi
acoperite §i, amagindu-i pe Peri in locurile cu gropi, iar4i ii
invinge. lar a treia oara imbraca o parte din oastea sa in 'port
strein i Per0 crezand cã sant ajutoare noi, o rup la fuga.

Deasemenea §1 in lupte de intrecere, hlercit se luptd in
doua rauduri. Inainte de lupta ce-am vazut cd a avut-o cu pe.
titorii Antusei, a mai sustinut una cu un viteaz strapie, numit
Carol: lmparatul adeca vazand pe Flierot atat de destoinic in
dregatoria camarWei cei mari",1) a vroit sa-I incerce, daca
§1 la lupti e tot aa dd destoinic. De aceea poruncWe lui Leonat,
mai marele oOrilor, sa-i aduca vre-o 20 de voinici, cu cari sa
se lupte Filerot. Autorul tine sa-i arete cuno§tintele sale, cand
ne spune numele tuturor acestor voinici cari sant : Cimon,
Diodor, Comod, Petian, Lefstimia, Casandros, Lisimah, Nicanor,
Ilionim, Selefc, Filip, Carol, Lionor, Arestofor, Prohor, Prov,
Alexandru,, Tindar, Priscu §i Lichin.2) Filerot bruqte pe doi,
apoi rane*te de moarté pe Carol care, hind cel mai tare, se
oferd sa se lupte in numele tuturora i care in laudele sale
ingamfate e un al doilea Spitholionda Caramanlau din Erotocrit.

Prelucratorul nu se multume§te insá numai cu
Athlogiri. ceea ce-a aflat in Erotocrit, ci adaoge §I elemente

noi in povestirea sa. Na§terea Antusei e povestita
supt influenta Alexandriei, cad pe imparateasa, pe care o chiama
fltalia de asta data, o dobande§te nu numai in urma rugaciu-
nilor ce le faced cla o cdpite elineasca, unde erau dm idoli
ai dumnezeilor Apolon i A mom>, 3) pi i prin interventia tra-
vestita a unuia din preotii acestor dumnezei.

Lucsandra t and cla Antusei povete cum sa se poarte, ca
nimeni sa nu-i cunoasca dragostea, ii insira mai multe povete
cari par'ca-s scoase dintr'o carte de buna cuviinti. Astfel la
pontul, al 4-lea ii spune : Catra toti ai casei arata-te cu dra-

1) F p. 14.
2) F p. 15-16
3) F p. 5.
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goste, iar nu o deosebi mai mult catra cel de care ai interes,
nici vorbi cu acela mai des, nici in §oaptà la ureche, cand sant
§I ceilalti fata, ci pre toti ca unul aibi, când vor fi toti la
un loc, iar and te afli cu cel ce-ti §tie taina; atunci vor-
bqte fdra sfialä, pentruca de vei arata dragoste mai mull&
inaintea tuturora numai unuia §1 cu acela vei vorbi mai des
sau ii vei spune cevai prin tainã, toti ceilalti intra in banuialr. 1)

Adaosul cel mai mare e insa povestea originei lui Filer&
*i a aventurilor lui Filerot e fjul lui Agathon din Thiva, care s'a
distins in slujba lui Periandros. Dupd moartea lui Agathon,
Periandros scrie voievodului din Thiva, Antipatros, sa-i trimeatà
pe careva din t1rma0 lui Agathon. Acesta insa a ldsat in urma-i
numat un singur fecior care de zece ani urmeazA la Athena
invataturile celor mai vestiti dascali. Astfel ajunge Filerot la
curtea lui Periandros.

Catva timp dupa biruinta c4tigata de Filerot asupra lui
Carol, Imparatul face p vanaloare mare. Filerot se ia dupa o
ciuta §i se ratácqte, ajungand pe varful unui munte. Acolo gà-
sete o coliba cu o matusã battand inlauntru. Aceasta ii spune:
Voinice, cum ai cutezat de ai venit in varful acestui munte
§i nu ti-au fost fried, caci sant cincizaci de ani, de cand locuesc
singurd inteaceasta coliba ; §i om n'am vazut !Ana acuma
decat pe tine. Ci la de te du de aici, ca eu sant inchinata unui
smau foarte puternic din pantecele maicii mele §i de va yen
§i te va gasi aicia, piei I tu §I eu".2)

indreptat de matu§a din coltbd, ajunge la malul marii,
unde ni§te corabieri din China, il iau in corabie. Dupa o furtuna
§i naufragiu, scapa' pe-o bucata de lemn la tarm..Mergand mai
departe, ajunge la un foi§or, minune de frumos, dar fermecat,
de al lui Solomon. Caci de-o data incepe a vul §i a VIDA §i a
ie§1 fum, iar el cade mort la pamant. Cand se treze§te, e in
varful unui munte. Temandu-se sa nu-§i fi schimbat §i chipul
<cdupd multe asemenea intampl'ari ce au gdsit in carti scrise".3)

1) vezi F p. 161-163.
g p. 54-55. Motiv luat de prin povegi.

3) F p. 57.

sa-i

2)
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se uita intr'o fantAna §i se vede arap ; cu cat se spala, CU
atat negreata luce§te mai tare. Un cioban il scoate la Atena,
unde se prinde sluga la un negustor.

In Elada, imparatul il cauta in zadar, iar Antusa, de dorul
lui Filerot, se imbolnave§te de moarte, incat imparatul o lass
cin mila marilor dumnezai..1) Filerot, auzind despre boala An-

"tusei i banuind adevarata ei pricina, vine la Elada. Dupa ce
scapa din temnita, unde fusese aruncat de strajeri, se introduce la
curtea imparateasca drept doctor. .imparatul II duce la Antusa
si-i fagadue§te orice, numai s'o facd bine. lar Filerot ii spune
mai intaiu «sa-mi dea mana Maria Sa domnita, ca sä vaz \Tana
cum ambla, §i apoi voi al-Pa imparatiei tale parerea mea in
adevard> 2) Si a§a «Filerot luand voe dela imparatul, se sculä
§i merse langd Antusa pe- care apucandu-o de mand, prea putin
o tina, cd i se inmuiase tot trupul, invrednIcindu-se la un lucru
care in alta vreme prelsu anevoie 1-ar fi dobanditd> 3) Facandu-i
cunoscut cd Filerot trae§te §i e prin apropiere, Antusa in 40
de zile e pe deplin sanatoasa lar Filerot necajit pleacd mai
departe, spre a-si gasi leacul, ca sa scape de negreata-i ,b1A-
stamata. Caci ramanand in Elada, «ma aseaman cuun om flamand,
cand are feluri de bucate bune inaintea lui i durandu-1 gura,
nu poate sa manance, sau Cu un oi bu Kira vederi care intra
intr'o gradina..impodobita cu feluri de pomi §i flori frumoase,
dar nu le vede, ci altii spuindu-i, el se intristeaza. Mai bine sa
iau lumea- in cap, sa ma duc, unde ma vor duce ochii. SA .umblu
din loc in loc §i din tail in tard, !And xoitt gasi un leac, ca
sa ma albesc Trebuie sa gaseSc vre-o buruiana sau apa pe
la atatea academii ce voiu intalni. prin locuri straine, sa-mi cu-
reze negreala ti upului, sa ma fac albu ca intaiu. Si atunci
lesne ma voiu intoarde aici, fie din cel mai depärtat loc.', 4) Ajungand
in tara PerSi-lor, se inscrie intre osta§i i ajunge hiliarh. Por-
nind Per§ii rázboiu asupra Elinilor, oastea tabara§te odath
intr'un loc, in apropierea caruia i se pare lui Filerot ca se afl

1) F. p. 64.
2) F. p. 76.
3) F p. 77. Asemeinarea cu Erot. f V. 679-686,1483 1498 e veiditei.
4) F p. 101-102.
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muntii cei fermecati, unde a fost innegrit. Cercetand locul,
peste cloua fantani clocotitoare. Vara degetul in una. Se frige,
dar se inalbeste. Vara in eelalta. Apa e rece dar I innegreste.
Ludnd douä vase cu apa de aceasta fermecata si doi soldati,
supt pretext ca merge in iscoada, trece in tabara Elinilor
Iuand conducerea ostilor, bate pe Persi.

Autorul istoriei lui FiIerot si a Antusei nu s'a mul-
Caracteri- tumit numai cu modificarile i adaosurile aratate,
zarea eroi-

lor. el a schimbat l caracterizarea eroilor principali.
E drept ca si in Erotocrit irCQVE Tcpeot'

ore-cicxtvccre vac xat TpOito 7cXcdc 'llopcpUrepo xal Tax-ctxo yupso1e0),

in istoria lui Filerot insa Antusa e prea indrazneata in asema-
narea cu prototipul ei. Ea ochii dela dansul nu-i luá, a
doar se va uitã sl asupra ei, sa-i arete vreun semn. File-
rot insa fiind si din fire rusinat, alta, neavand i nici o
stire din cele ce ea ganded, sta cu capul plecat in jos,
neuitandu.se nu numai la dansa, ci nici la imparatul, pand
and isi ispraved treaba si iesed afara."2) Ca sa-i dea de am-
scut dragostea ei, Aretusa se face a scapd un mar i, camel Fi-
lerot i-1 ridica, ea Il strange de mana. Filerot e nu numai timid
in ce priveste iubirea Antusei, ci I prevazatof. El ii arata ca
dragostea lor nu poate aduce decat numai nenorocire pentru
amandoi si de aceea

Decat in urma. caire
Mai bine acuma ferire."3)

Antusa insa stie cum sa-1 incurajeze, cautandu-1 chiar in
chioscul lui, unde aflandu-1 dormind, ii face imputari in mai
multe scrisori Ca e un somnoros.

Analiza sumara ce-am facut-o, a aratat, ea' Istoria
Valoarea lui Filerot si a Antusei" e o compilatie in care cu-literaril

prinsul principal il formeaza partea luatMelin Ero-
tocritul lui Cornaro,Aceasta compilatie nu e facuta intotdeauna
in chipul cel mai iscusit. Stangacii i naivitati nu lipsesc. Ada-
osurile i schiMbarile numeroase precum i amplificarea si re-
petarea acelorasi motive fac ca desvoltarea actiunii sd fie in-

11 Erot, r v, 601-602. Adecd: Aretusa a fost cea dintdiu care a
tnceput sd vorbeascd tntr'un chip foarte frumof ci cuviincios,

2) F. p. 31,
3) F. p, 43.

da

Xiy.r,1

.
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curcata si oarecum greu de urmarit, revenindu-se de malte ori la
acelasi loc. Povestirea e scrisa, ca si in Erotocritul romanesc
din mss A M a, in proza si in, versuri. Proza cuprincle partea
covarsitoare narativa, versurile fiind rezervate pentru partea li-
rica. Versurile de obiceiu sant slabe si rar intalnim o scapa-
rare poetica. lar daca o intalnim, e o reminiscenta din po-
ezia populara sau un loc comun, ca invocarea naturei, asema-
narea cu soarta turturelei, ce-si pierde sotuP) s. a. Proza e su-
perioard versurilor si autorul lui hlerot da cate odata do-
vada de multa indamanare. Emotia Antusei de pilda, cand
aude dela imparatul ca Filerot, pe care-I credea mort, trI5este,
e prinsa cu maiestrie : Antusa auzind aceasta dela tatal sau,
de bucurie mare i se parie) ca atunci s'au ndscut in lume. Si
nu stiã de ce sa se apuce si ce sa faca, ca ieseã afard, apoi
iar intra in casii, §edea cate putin jos, apoi iara Se ridica si
se plimba si iar sedeâ si iar se mai scula Sta in vorba cu
Cate cineva, una incepea sd spuie, alta ispravea ; in scurt, in-
tocmai ca o iesità din minte, petreca intr'aceea zi. lar noaptea
nici cum nu inchise ochii pana in ziva, nefurandu-i-se gandu-
rile de la Filerot. De fared pe cate cineva din boierii palatului,
tot Filerot i-se pared ch. este. Si de-odata sta in loc cu fata
obrazului schimbata, incat si slujnicile 'o pricepura, dar nu stiau
ce-i este bucuria."3)

Limba mai are Inca putine grecisme fanariote ca : parigo-
risi4), pliroforisi5), metahirisr), ipolipsis7), prohorisese), distihie9),
pe langa cari incep a se furisa acuma si neologisme ca amure-
zati10), bagatela II), s. a.

Cine o fi fost autorul lstoriei lui hlerot si a Antusei, nu
avem nici o inchcatie, atata putem vedea din povestirea lui ca

_

I) F. p. 190-192.
2) In F : mirei.
3) F p, 118-119.
4) F p. A
5) F p. 52, 94.
6) F p 81, (01
7) F p 165
8) F p 103
9) F p 104

10) F p, 249
11)LF p 204
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a fost un bar= citttor al cartilor populare §i un bun cunoscA-
tor al Alexandriei

Istoi ia lui Filerot §i a Antusei in forma pe care
Mann serisele am analizat-o mai sus se pdztreaza in ms F din
Istoriet jut Fi- anul 18371) Manuscrisul cuprinde mat intaiu o
lerot

useit
*1 a An- introducere asupra putern amorului §i apoi po-Ms F

din 1837 vestirea incepe astfel Pe vremea Elinilor eta
tin impArat la Dada, anume Periandi os, foale .

tare §i puternic, incat prin tot tmutul §i locul §i pe la toate cele-
lante impãtátii i se dusese vestea i fie§tecal e se temea de dan-
sul Acesta neavand mci o suparare despre met o alta impd-
ratie, petrecea o viata foarte lina §i Fara grip, bucurandu-se de
norocirea imparatlei sale Dar pe langa bucurie beamed intru
sine §i o nemarginità intristare pentru nerodire de fii, caci im-
parateasa era stearpa §i nu facea cop" 2) Iar sfar§itul povestirn
e urmAtorul Deci toti de ob§te bucurandu-se si inveselindu-se,
se prelungi desfatarea nuntil doua saptAmani in ospdturi §i io-
curl §i luminatii, pe toate ulitele Apoi ramasera tinern locuind
impreuna §1 dezmierdandu-se ca ni§te patima§i din copilarie lar
eu privindu-i de departe §1 ravnind la petrecerea vietn lor cei
de catrA toti amurezatii vrednica de lauda, m'am indemnat de
am scris istoria vietli lor

Dar cel cu umilinta pe cel cititor, gasind vreo gre§ala
intru alcatuirea cuvintelor acestei istorn, de va ft patima§, sa
o treaca cu vederea §i sd-mi dea iertAciune, pentru ea un patima§ nu
poate cunoaste gre§alele unei acestei istorn, ca unul ce in acea-
sta gradina desfatandu-se §i printeinsa primblandu-se, poate
sa vazd maracini, ci se va Ii pripa§it langd flori Iar de nu va ft
patima§, sd nu ma ocarasca cd ma supar Sfar§it "

Un fragment din Istoria lui Filerot §i a Antusei sa
Ms f -pastratdatne- §i in ms f, nedatat, avand btlul Istoi ia lui

Filerot, partea adoua, tomul s al 2-lea 3) Dupa scri-
soare, f e mai nou ca F Fragmentul incepe cu Iar dupa ce
trecu vreme la milloc §i de Filerot mci o §tire nu avea" §i ear-

1) Descrierea mat ameitzuttfitd a lut t In &mu, Cat vol I, pag, 439
2) F p 4,
3) Vezt &ants Cat vol II pag '336
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e*te cu iata iti ardt printr'aceste ponturi cutn sa urmezi, ca
sa nu gre*e*ti : A) Cand" *i raspunde paginilor 133-161 din
F, avand aceeasi redactiune. Totu0 f nu e copiat dupd F, de-
oarece pe pagina unde inceteazd, are insemnarea pand la fata
189", adecd a copiat clintr'un ms pand la acea pagina, ceea ce
nu se potrivqte cu V. Ms f cuprinde din istoria lui Filerot *i
a Antusei partea unde Lucsandra descopere iubirea Antusei, pre-
cum *I sfatunle *i indemnurile ei, de a se rasa de aceastd iubire.

Atard de F f, se mai gase*te in colectia de mss
Alte mane- a d-lui M. Gaster in Londra un . ms nr 181 carescrise. contine Istona lui Filerot *i a Antusei.1) Manuscri-
sul e probabil din 1826.2) Alto cloud manuscrise 0 anume unul
de pe la 1819, in posesiunea lui G. Lahovari, iar cellalt in po-
sesiunea lui Odobescu, le aminte*te tot Gaster, fail a spune
insd precis, dacd contin Erotocritul romanesc sau Istoria lui
Filerot *i a Antusei.') 1 H. Sihleanu a avut de la Boliac un co-
dice abscelaneu din 1826 care, intre altele, cuprindea 0
cateva poezii sub titlul Noul Erotocrit", fara text in proza..1) Se
vede ca aceste poezii erau traducerea poeziilor adaogate de
Dionisie Fotino in al sat' Niog 'EporcOxpirog", caci numai a*a,
titlul Noul Erotocrit" i*i pbate avea explicarea sa. In sfar*it
mai avem *tire Inca despre cloud mss ale lui filerot *i Antusa.
Unul din 1810 se afla in posesiunea unui domn Nae Stancescu,3)
iar cellalt, din 1813, a fost al lui Nicolaie Hagi Gay/ill Ciurcu
din Brapv.4)

Istoria lui Filerot *1 a Antusei a fost tiparità dupà
Editiile Is- manuscrisul lui Nae Stancescu, la 1857 in Braila,
toriei lui de R. S. Campiniu. E aceeasi redactiune ca 0 in

Filerot at a F. Modificdrile introduse de Campiniu, ceea ce in-Antusei. susi o marturise*te in prefata, sant putine *i fard
nici un gust, iar forma ce-a dat-o povestiril, e o forma. impo-
sibila. Un singur exemplu o va dovedi in de-ajuns. Antusa lui
Campiniu se plange impotriva sortli vitrege cu vorbe ca acestea :

Ah destinatie vra*ma0,
Spune-mi ce sant eu cuIpa*d,
Sall rdmaiu indatorata
A-ti sluji ca o servanta."51

Exemple de acestea, in versuri *i in proza, se pot scoate
din redactiunea lui Campiniu cu duiumul.

1) Vezi Gaster Gesclz p. 339.
2) Vezi Gaster Lit, pop. pag. 131.
3) Vezi Campiniu p. VI.
4) Vezi Filerot Si Antufa, Ciuzeu, Brapv. 1900.
5) Campanili pag. 8.
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Campiniu a avut cunoOnta de Noul Erotocrit" al lui
Fotino sau Anton Pann, cam in prefata spune in acelasi fel, ca
cele povestite nu sant in m)sui a a avea vreo influenta rea
asupra tineretului, ci din potriva pot sd-i serveasca cu pilde
bune.1)

La 1900 s'a tiparit, dupd manuscrisul din 1813 al lui Ni-
colae Nagi Gavriil Ciurcu, in biblioteca populara a librariei
Ciurcu din Brasov, o cartulie cuprinzand fragmente jn versuri
de la inceputul Istoriei lui Filerot si a Antusei, i anume 'Ana
la ratdcirea lui Filerot cu prilejul vanatoarei imparatesti, supt
pretentiosul titlu : Infocata i nenorocita dragoste a lui Filerot
si a Antusei, o povestire foarte frumoasa in yersuri, pastrata
din batrani." Fragmentele sant amestecate intreolalta, tiparite
gresit si din ele nu se poate face nici o conclusie asupra ma-
nuscrisului, ce cuprins avea.

Alta editie a lui Filerot i Antusa, forma plrescurtatà,
a aphrut la Buzau in 1878, scoasa iaräsi dinteun manuscris
prelucrata de Ecaterina Jantil.2) Regref cà aceastal editie n'am
putut-o gasi nicairea.

Manuscrisele destul de numeroase, precum I editiile tipa-
rite, arata cã Istoria lui Filerot 5i a Antusei era o carte po-
pulara care se cited foarte mplt.

V. Noul Erotocrit al lui Dionisie rotino.
Tot in Romania, Erotocritul fui Cornaro a avut parte

Fotino pa- 5i de-o prelucrare in greceste i anume in xma'apsUouacc,
rafraseaza E vorba de Niog 'EparcOxpvrog de Dionisie 1otino,3)pe Cornaro tiparit la Viena in 1818, in douh volume4), cu fru-
moase ilustratii, cari au devenit apoi populare pentru infatisarea
eroilor din poema lui Cornaro5)

I) Conf. Cdmpiniu p. V. cti Fo"tinot vol, I.p. 'i Pann Erot.introducere
2) Vezi Gaster, Lit, pop. p. 129-130.
3) Despre viata i scrierite lui Dionisie Fotino, vezi Iorga, XVIII,

vol II, pag. 104-106, XIX vol 1, p 125 fi Iorga; Contributil la 1st.
lit rom. An. Acad. Rom. Tom. XXIX, Mem Sect. Lit. (1906) pag. 1-8.
De addogat ar mai fi cd s'a ndscut In Palea Patra tn Pelopones (vezi
Fotino p. unde semneazd : Atovocgog Ourret,v6g 6 bc 11caoccov Iloccpcov
Tip iv 11EXonovnaIcp 'Axdaocc) a fast unvestit cantsrerfi a scris multe
carti de muzicd bisericeascit. Anton Pann, care a fost elevut lui Fotino,
avea cea mai mare admiratie pentrii maestrul seiu, scrund despre el
cd a fdcut fi alte versuri originate care-1 vddesc cd a fost an bun
istoric, poet fi ritor". Vezi Ant. Pann: Basul teoretic fi practic al muzi-
cei bisercefti sau gramatica melodicd, Bucurefii, 1845, pag. XXV, XXVI,

XXVII, nota I.
,4) La tnceputul vodumului al 2-lea se dd lista pr6zumerantilor, tn-

sirati dupd rangurile slajbelor ce le aveau.
5) Xantlz p. VI.

.1;

fi

inteo
si
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Fotino nu aminteste nicAiri numele lui Cornaro, totusi in
prelucrarea sa in ce priveste cuprinsUl poemei, se tine in toc-
mai de original, cel mult doard, dacã ici colo, cateva amdnunte
mai neinsemnate sa.fit trecute cu vederea. Astfel bund ord, Fo-
tino nu aminteste cd Erotocrit si Polidor purtau mdsti, când se
duceau sA. CArite seara la palatul impdrAtesc1); sau nu spune
dorinta Aretusei, ca Erotocrit sa.' iasà cel dia urmd la sorli, spre
a nu mai lua parte la lupta de intrecere ce a rAmas sa" se dea
intre cei trei biruitori, ca nu cumva sã ise intâmple vreo ne-
norocire.2)

.

Fotino schimbd insa limba, inlocuind dialectul cretan cu
limba literard neogreaci. Povesteste apoi mult mai pe larg si
intercaleazá o multime de cântece, incAt numarul versurilor §i
asa destul de mare in Cornaro, la Fotino spot este in mod con-
siderabi I.

fntroducerea si epilogul lui Cornaro, Fotino le suprimâ, in
schimb in introducerea in prozal ce-o pune inainte, st5rue asu-
pra pildelor celor bune ce se pot scoate din Erotocrit3), iar in
locul epilogului incheie cu felurite coruri, imitate destul de ne-
iscusit dupd corurile din &lama anticd.4)

Cornaro transpune poema sa in antichitatea clasic5., nu
paradeazd insa cu cunostinti clasice, precum o face Fotino
care schimbd numele populare ale persoanelor in nume clasice
si asemAneaza pe Erotocrit dintr'odata cu toti eroi clasici, ca
Achil, Ercule, Odiseu, Perseu §. a.,5) ceea ce numai valoarea li-
terard a pi elucrdrii sale nu o spoj-e§te.

1) Conf. Erot. A v. 617 cu Fottno v. I, p. 55, Pann Erot. I, p. 43.
2) Conf. Erot. B v. 2251-2262 cu Fotino, vol. I,p. 296, Pann Erot.

II, p. 148. Mat face so amintim di Fottno, probabil Indemnat de patri-
otism local, pane in locul lui Dracocardos, care e din Patra, perm lui
Fotino,pe Dracomachos sd fie prtetenul sOlbatecului caramanldu Spit-
Izoltondas. Conf. Erot. B v. 1028 f i 1221 cit Eottno, V. I, p. 210-211 fi
220, Pann Erot. II, p. 67.

3) Vezi Fottno p. a_il, Pann Erot. inttoducere.
4) Vezi Fotino, vol. H. p. 375-384 f i Pann Erot. V, p. 103-110.
5) Conf. Erot. B v. 1261-1266 1437-1352 cu Fano vol. I. pag.

223, 227, Pann Erot. II, p. 79, 83 fi Erot. A V. 1527-1550 cu Fotino, vol.
I, p. 104, Pann Erot. I, p. 89, unde se spune cei pictura Aretufei fdcutd
de Erotocrit, de ca fl de Apelles.
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Lui Fotino i s'au i fAcdt imputAri grele pentru felul, cum
a fAcut prelucrarea sa.1) In adevAr, Fotino cu toate cA Ant Pann
if clA certificatul de bun poet,2) n'a avut scAnteia divinA a poe-
ziei f a stricat efectul ce ni-1 lasA poezia addvaratá i comu-
nicativA din poema lui Cornaro, and o parafrazare prozaick%
Totu§i nu merita judecata asprä ce i-o -face Xanthudidis, cad.
cu drept cuvAnt, insusi Xanth. adoage cthtb tonveópa
inovjg Toe. ,

Prelucrarea lui Fotino trebue judecatà dupa spirituf
vremii, cAnd a fost scrisà. Limba in care e scris Erotocritul lui
Cornaro, n'a fost Inteleas5, de bunA searn5, nici ce multi din ci-
titorii sAi greci din Bucuresti, darA mite de cititorii romAni tiu-
tori de greceVe. BAnuim cA I Grecii Il citeau mai mult in.
traducerile romAne§ti decit in dialectul cretan.3) CA prelucrarea
lui Fotino a fost urmArità cu interes, o dovede§te marturisirea
sa din prefatà, cA la-1ndemnul TCov v Bouxoupecrthp Wig BXax(aG,
Daoy(lmov xoct auyev6jv ?am [Lou s'a hotArit sA nu pästreze aceea§i for-,
mA metricA, precum e in original, ci sd o varieze.4) CA a adaos apoi
multime de cAntede, mai ales dp iubire §i de jale, n'a Mout decAt
sA cedeze gustului vremii. CAci cat de gustate erau aceste po-
vestiri interminabile de dragoste nenorocitA, ne-o aratA faptul,
eh' panA.-chiar §i traducerea prelucrArii lui Fotino, fAcutd i tipA-
ritA de Ant. Pann, a fost copiatA i circulA in manuscrise.5) lair
caiete cu cAntece de felul celor introduse de Fotino in prelucra-
rea sa, circulau multe.ö)

Fotino introduce aceste cAntece (cpayoUaccc) ca se-
Provenienta renAzi cântate de Erotocrit supt palaturile ImpArA
ant ecelor Opt seri de-a lAndul cAntA trotocrit cAte un cAn-introduse
de Feline, tec de dragoste, aratand iubirea-i putemica i neno-

rocitA sau preamArindefrumusetile iubitei sale. CAnct
Erotocrit pleaca in streinAtate, trei zile, dupAolaltA cant&

I) Vezi Xanth. p. IVV, CXLVIII fi CLXXIII care o rzumefte
crspiPAcoatg ToG TCp(OTOTU7COU (maltratarea originalului).

2) Vezi pag. 76 nota I.
3) Astfel ins A a 4 fost tn biblioteca unuia dintre prenumerantit

din Iafi la Noul Erotocrit al lid Fotino, anume Gramaticul Glzeorghe
Lascar din Pelopones. Vezi pag. 26

4) Fotino vol. I, pag. y'
5) Vezi mss 3205-3208 din biblioteca Academiei Romelne.'
6) Vezi mss. 877, 3238, 3243, 4425, din biblioteca Acad. Rom.

.tc) rizj;
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in fiecare zi iari Cate un cantec, deasemenea I IA intalnirile
de ratnas-bun i dup'a despattirea intamplata in urma surghiu-
nirei lui Erotocrit, atat Aretusa, cat i rotocrit spun iarAsi

--cantece in cari isi aratà iubirea i nenorocirea lor, invocand
n4tura intreag5, ca sa ia parte la durerea tor i sd le fad.'
dreptate. Cand Aretusa e aruncatã in inchisoare, iarasi spune
cantece, blestemandu-si soarta. La moartea lui Arist si la rd-
nirea lui Erotocrit, fiecare impArat isi jeteste eroul s5u cu can-
tece asemanAtoare bocetelor noastre populare. Ba, odata chiar
in mijlocul visului prevestitor, ca párititit se gAtesc mArite
impotriva dorintei ei, Aretusa spune un cantec de tanguire.1)
Astfel Fotino distribue la cantece mai mult decat trebue, unde
se potriveste si uncle nu se potrivesite.

Cantecele lui Fotino au forme metrice felurite i unele sant
licute de el dupd situatia data din Erdtocrit, iar altele sant
chiar thsemnate cu nota

De unde sh le fi luat Fotino ? Izvorul direct, cred ca nu-
ini intamplare s'ar mai putea gAsi, daca mai e undeva.
Cantece de felul celor introduse in Noul Erotocrit al lui Fdtino,
circulau, precum am spus mai sus, foarte multe la inceputul
veacului al 19-lea, in manuscrise si din gura in gull. Ele
formau, aa zicand, poezia populara scrisd. i cum treceau
de la un cantäret la altul, eau dintr'un manuscris in altul, nu-si
.mai phstrau forma lor veche, ci sufereau mereu schimbári, evo-
'Wand in bine'sau in 15u, dup5 talentul i priceperea cantaretu-
lui sau a copistului. Cantecele acestea erau parte cantece po-
pulare, parte insa i creatiunile devenite populare Rle copisti-
bor §i cetitorilor, mai mult sau mai putin poeti, Din aceste can-
tece a luat l Fotino acelea cari i s'au parut potrivite i le-a asezat
in Erotocritul sAti ad5ogand si el modificArile ce le-a crezut
de cuviinta.2)

Fiind aceasta provenienta cantecelor lui Fotino, intelegem
cum de se intalnesc in ele, in mAsurd atat de larga, motive
din poezia populará, ca invocarea naturit, blestemarea sortii s. a.,

I) Fotino, vol. II, p. 154-155, Panrr Erot. IV, p. 4-5.
2) 0 asemdnare, cel pufin dupd formei, o geisim intre cdntecele,

din Fotino, v II, p. 110 fi 139-140 ; Pann Erot. 41, p. 100-101 ft 129 110
fi din F p. 138.

s'o

\iclv.

printr'o

,

www.dacoromanica.ro
Provided by Diacronia.ro & www.dacoromanica.ro for IP 3.91.11.30 (2024-03-29 06:36:12 UTC)

BDD-A14603 © 1920-1921 Editura Institutului de Arte Grafice „Ardealul”



59

acuni de se face, Ca sant atat de inegale. Cãci pe langA Mix lte
versuri prozaice, intalnim Si locuri originale i cu adevarat fru-
moase ca versurile in cari se descrie frica indragostitulm care
se teme sa plangA spre a nu-si sterge din ochl icoana iubitei
sale1), versuri ca :

&coupe crrOo; vijg ,60c [Lou th Wfig,

' 4=a-cm& cpuaiicnag., caXtic Cog 7cupoec.
Ke_av c 3v pooiCecc, pAvov =fa; cr6:v cpftrari,

Trevay*, eErci, 7cCog EIcrocc actO tithv 7CCatip =pike< .

pe cari Pann le traduce :
Oricand intalnesti, zefire,
Pieptul prea iubitei mele,
Nu suflä cu rAcorire,
Ci cu foc i vApai grele.
Si de-ti va face intrebare,
De ce ai suflari arzoase,
Spune-i cd esti o oftare
Unei inimi` criedincioase.3)

Circuland, precum am vazut mai sus, multh mss
rotino ai ma- romanesti cu Erotocritul lui Cornaro, se pune
nuscrisele ro- intrebarea, daca Fotino, la prelucrarea sa, flumilnesti ale
Erotocritului. s'a folosit si de aceste mss ale Erotocritului ro-

manesc. Drept raspttns, putem spune, bazandu-
ne pe mssele ce le-am studiat in lucrarea de fata, ca aceste
mss cei mult i-au sporit indemnul ce-I primea de la prietenii
sai, admiratori ai lui Erotocrit, ca s. dea prelucrarii sale o
forma mai wail si mai pe placul publiculut cititor. Tot mssele
rorhanesti l-au servit ca pildà si indemn sa intercaleze in -Ero-
tocritul sau felurite cantece. Totusi ce priveste aceste intercalAri,
e o deosebire intre mssele Erotocritului romanesc i prelucra-
rea lui Fotino. In Fotino aproape toate cantecele intercalate sani
streine de original,in mssele romanesti insd versurile intercalate
redau totdeauna 'textul lui Cornaro. Numai o singura data intal-
nim in mssele romanesti un cantec care pare sa fie introdus
din alta parte, care insa nu se gase§te nici in Fotino.4)

Mai e inca o deosebire mare intre prelucrarea lui Fo-
lino si mss Erotocritului romanesc. Tocmai locurile din original

1) Eottno I, p. 48, Pann Era. I, p. 36-37.
2) Fotind 1, p. 34.
3) Pann Erot. I, p. 22-23.
4) Conf. A f. 155r N p. 206 207, a f. 54v cu Fotino II, p. 189.

ö'tew t
I.t7I

at, ua,c
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pe cari Fotino le7desf4urä pe larg §i le amplificd i le modi-
ficd prin cantece .i forme metrice felurite, mssele romane§ti le
redau in proza i mai pe scurt sau chiar a§a ca in origmal.i)
lar locurile cad in msse sant amplificate sau in versuri, in Fo-
tino se apropie mai mult de original.2) De asemenea in Fotino,
ca 0 im original, nu se introduc scrisorile ce §i le tdmit Ero-
tocrit i Aretusa, o inovatie pe care mssele romanqti insä o au.

0 asemanare, facuta cat de pe fuga, intre prelucrarea lui
Fotino §i mssele Erotocritului românesc pe de-o parte §i_intre
Fotino i originalul lui Cornaro pe de alta parte, arata vàdit ca
Fotino a scris prelucrarea sa nunzai dupd textul lui Cornaro,
de0 nu e exclus ca din mssele romane0i sa fi primit oare-
cad pilde §i indemnuri. Faptul acesta ni-I märturise§te de altfel
insu0 cand spune in prefatà ca poema fund scrisa in diale-
ctul cretan, nepriceput de cei mai multi,. s'a vdzut Indemnat sa
o prefacd in liniba neogreaca literara.

V. Noul Erotocrit al lui. Anton Pann.
Prelucrarea lui Fotino a fost tradus6 in romane§te

Ant. Pann de Anton Pann3) dimpreuna cu unul Tudorachetraduce pe
Fotino. lliad4) §i tiparita in Sibiiu la 18375) in 5 tomuri,

subt titlul Noul Erotocriti compus in versuri de
Anton Pann". La sfar0tul fiecarui tom, Pann adoage 0 alte

I) Conf. Erot. p. 24 ToXaaroc cu A f. 14v-15, Fotino I, p. 54-55,
Pann Erot. I, p. 42-43. Erot. p. 31-32 rcoriv4 cu A f. 19, Fotino I, p,
64- 65, Pann Erot. I, p. 52-53. Erot. p. 32-34: 'Apetormi cu A f.
20r-21r, Fotino I, 66-68, Pann Erot. I, p. 53-55. Erot. p. 38-40 Trovriic
eu A f. 24, Fotino I, p. 74-78, Pann Erot. I; 61-64, etc.

2) Conf. Erot. p. 54-55 7coritilg Cu A f. 33v-35r, Fotino I, p. 104,
Pann Erot. I, 89, Erot. p. 58-60 'Aps-corjact az' A f. 36r-38r, Fotino I,
p. 110-113, Pan Erot. 1, 94-97. Erot. p. 66-67 'Epurcbxpvcog Isi rcovriw
cu A f. 41v-44r, Fotino I, p. 120-122, Pann Erot, I, p. 103-105. etc.
In ultimele cloud note, neavdnd la inddmdnd edifla lui Xantlzudichs,
citatele din Erotocrit sdnt date dupd editia din 1862, apdrutd in Vene-
(ia in tipografza grec. toti OoNntog.

3) Despre viafa Si opera lui Anton Pann, vezi G. Dem. Teodorescu,.
Viafa fi activitatea luz A. P., Bucurefti 1893 fi Operele lui A. P,, recen-
vane biblzograficd, Bucurefti 1891. Despre numele lui addvdrat : D. Russo,
St. fi Crit. p. 44, nota 2. Despre importan(a sa literard: lorga XIX,
vol. I, pag. 230-236,

4) Vezi Numele domnilor prenumeranfi" la sfdrfitul tomului al
dollea. Intre prenumeran(ii din Bucurefti e trecat cu 5 exemplare hartie
velind fi 5 hdrtie ordinard, ca ultzmul Tudoraclze Iliad, ajutdtorut la
traducerea aceftii istore,

5) 0 edifze a 2-a, Sibiu 1867, e citatd de M. Gaster Lit pop. p.
131, pe care had n'am putut-o afld mcdiurea.
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poezii si cantece atat de ale sale, cat sl de ale altora, de pilda
Petrache Naniescu, P. Mumuleanu . a.

Pann aminteste pe autorul originalului numai in versurile
cab-a cetitori, cand spune :

Asta poezie in limba greceasca
S'afla 'nprastiata 'n Tara romaneasca,
Ca, ceea ce este 'n Bucuresti lucrata,
Trasa din alta si adaogata
De Dionisachi Fotino serdarul,
Cum si: la lumina data cu tiparul.

Nefiind tiparita sl in romane§te, ci numai in manuscrise,
fie in versuri, fie in proza, dar neispravita, si mdemnat fiind
adese ori si de multi prietini, a gasit cu cale sa lucreze le dinsa,
ca sa nu acla de geaba, cand n'avea treaba.

Astfel cu incetul lua savarsirt,
Iat'o si ie§ita de sub tiparire.
Primiti-o dara cati doreati de dinsa,
$i moral calegeti c' albina dintr'insa,

Sa fiti sanatosi.
Anton Pann.

Se vede ca ajutorul dat la traducere de Tudorache Iliad n'o fi fost
asa de insemnat si se va fi restrans mai mult la partea meha-
nica, incAt nu-1 mai aminteste. Parm traduce apoi in intregime
introducerea lui Fotino, se'mnandu-se autorul. -

Anton Pann cand a scris noul sau Erotocrit, n'a avut inain-
tea sa nici vreun manuscrii al Erotocritului romanesc, nici origina-
lul lui Cornaro Noul -Erotocrit al lui Anton Pann e o tradu-
cere fidela, in versuri, a textului din Noul Erotocrit al lui
Dionisie Fotino si Pann nu-§i periinite nici o schimbare sau
modificare §i nu adoage nimica de la el, cel mult doara daca
schimba in vreocateva locuri forma metrica in adaosurile lui
Fotino1). Noul Erotocrit al lui Ant. Pann nu are a face nimic cu
vreunul din mssele romanWi, fie ale lui Erotocrit, fie ale lui
Filerot i Antusa, asa incat e o gresala, cand M. Gaster scrip :
So lautet (adeca Noul Erotocrit) die Bearbeitung des Dio-

1) Conf. Fotino I, pag 34-35 cu Pann Erot. I. p. ag. 22-23 ;Fotino
-14 pag. 154-155 ca Pann Erot. IV, pag. 4-5.
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nisie fotinci, welche von Anton Pann ebenfalls in Reimen aI
Filerot, Sibiiu 1837, wahrscheinlich ein wenig veranderter Text
einer älteren Handschrift, gedruckt wurde.l)

,Traducerea lui A. Pann, de§i in versuri, e mai
Va 1 oarea mult proza rimata decat poezie. Versurile sant
literar6 a nesfar§it de multe §i adormitoare". Dac e'. intalnimtraducerii

lui A. Pann cateo scaparare poetic& cateo vorba de spirit, pe
latfga multe de prost gust, acestei sant innecate in)

povestirea afanata §i lutigita prin vorbarie Fara sfarsit, ceea se,
la urma brmei nu e vina atat de mult g traducatorului,
!cat a originalului pe care-1 traduce. Astazi cu greu s'ar mai gasi
cititori pentru astfel de povestiri. Totu§i, in vremea and s'a
facut i multi api dupa aceea,. traducerea lui A. Pann a fost
citita mult i chiar copiata. In biblioteca Academiei Romane se
afla patru mss cuprinzand tomul 1, 2, 4 §i 5 din Noul Eroto-
crit al lui Anton Pann.2) IVIsele au fost copiate in Brasov de Di-
mitrie. D. lanovici In timpul de la 5 Oct. pana la 3 Noemvrie
1842. i cu siguranta era §i tomul al 3-lea, care 1ipsege.3)

1) Vezi Gaster Gesch pag. 339. Aceeafi grefald e 1 tn Gaster Lit.
pop. p. 131 : In Erotocrttul lui Anton Pann fi actiunea a lost prelucrat4
in versuri, cuprinsul este asemenea cu Ftlerot".

2) Vezi mss 'vele 3205., 3206, 3207 fi 3208.
3) Ca fin: tomurile lot Anton Pann, la sfdrfitul manuscaselor se

adaog felurye poezil ft cantece poporale sau fi de altele mai rdspdndite,
precum e CANELE SOLDATULUI de Gr. Alexandrescu (ms 3207 p. 134,
Ord a se indica autorul).

Mai amintim cunoscutul cdntec al TURTURELII AMANTE (ms
3205 p. 104) care nu-fi are origirea In poezta populard, ci In scrterea
bizantina- Plzisiologos (Vezi Russo St. fi Crit. p. 23-2) , poezta pat-
rioticd : SABIA LUI TRAIAN:

Ah, Sabia lui Traian
Inteo mdnd de Roman
Mai tmvdrte-te odatd
Sd cuprinzd lumea toatd (ms 3205 d. 122).

Vrednice de anuntit, pentru-cd au lost scrise la Brafov, sdnt
VERSURI A LUI ALEXANDRU GHICA VOEVOD"

toti copii,
Iqun cuget carat
lurdmant sd facem
Tronutui Malt
At printului nostru

Alexandru Mica ,

Printul romdnesc.
(Vezi contmuare pe p. 63),

fi

Venifi,

. . . . . . . .
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VI. Vlahii din Erolocritul lui Cornaro.
ImpAratul fracli urgise§te greu pe Erotocrit, pentru-a a

indrAznit sh iubeascA odraslä impArAteasa. Dusmapi puternici
insd nAvAlesc in Ora lui, de ajung pand supt zidurileY cetAtii im-
pArAte§ti, §i din aceastil mare primejdie ii scapà tocmai cel ur-
gisit. AceastA actiune, brodatA cu motiye populare din cele mai
obicinuite 1), e fireasa §i foarte potrivitA pentru felul cum con-,
cepuse Cornaro poema sa. lloua insA ne vine pe, limbA intre-
barea cum de a ,ajuns un poet din evul mediu sA puile in poema
sa romanticA, pe care a scris-o in patria sa, in Creta, tocmai pe
Vlahi cari sA vie ca duvnani asupra Atenei, avAnd doarA la
indemAnA atAtea alte popoare mai potrivite pentru treaba ace-
asta sau cel putin tot atAt de potrivite ca §i Vlahii ?- i apoi
can Vlahi sAi fie ace§tia ? Cornaro insu§i nu ne cla' nici o de-
slu§ire care ar puta satisface curiozitatea 'noastrA.

Au trecut trei ani deplini, de- and Abetusa e urgisità in
temnitA, iar Erotocrit in surghiun, departe unul de altul, insa
ou gandul mereu lAngA olaltà, and de-odatA :

Npvcuv d xe6vot x' 6? xottpoi, noi) ItotTo4tOtacrou
1.,Amv intOcat' ó EctatXtOc -ma tiattxtac th Pfmx.

net pet kcap. 'xou Stcopo.P, x' &Opt-my tp.rexcf.,,

Kt 6 yetc CcXXo0 Xoyapt&:7[16 Ere 'coat() v iyptxot.
KalvtEpv6v inXiikvay - 8x9.pt-cec x' p.cix72,

Kt yeic xt 6 auoc OeXe 'c %it-so; xtbEcc

'ET.t7cocivouatv eic Tex pccOlet,,x' Eic Tec xcotdc 1.1.tmacifcce,

Supt ale lui steaguri
Ftesce voinie
Sdngele sci-si verse

cel mat laic. (ms 3205 p. 125).
cloud poezii erotice grecesi, dintre care una are tot un vers grecesc

ft unul romdnesc:
(Mc [Lou, cptlic cloy EaarcXecyxicrou

qt nu Ind tot pedepsl
Kai iXrc*o naog Hc Xcikg

De la mine cc-1 gdndl f. a. m. d. (nts 3207 d. 133).
Poeztile grecesti sdrzt o dovadd cd, pe la 1842, colonia greacct

din Brasov erd tncd destul de puternicd numeroasd.

1) Vezi P. Ispirescu : Legendele vzu basmele Romdnilor, Minerva
Bucurestt 108 vol. 1. pag. 240-248 si 263-270 (Echtta ilustratd).
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Ka-capacv400v - rcae[to, RaCcbouv cpoucrecca

0 Bag( lia; Tai 13AaxcCig 66 at istet. v'avtven,
Xabv ip.c'itMev-7coA6, xs"- ek 4,9ipice

Tem'ov' actgco atac tetxti, x6pac cpot3e4ec,
xapaXAapouc xl TC406;* ti xaparoug Tptyuget,

1-Ixacpe Saw) xal vopta, xL'a'apc'orcoug 'xp.a2ao.c6Cet,
)a6 7r6sp,o; 6 soopepOg p.i_axotcopóc ecpx[et.,
Braaia-cpatov-tb X&yacrt roatov't6v-ivo Pfiya,
icoUez TON) &Tratvot5aavs xervoc, 'nob -thy icrgya.
Eke youcsaCcca Swath [tcac liepat

vat?. x'oi 6u6 'cra p:nope-cot xat pao-lot [LeyaXoc.
có 'va cpothscratov *r(XVE 'c' aXX' avtpemplvot,

67:65 'xe xacret. algiepo, Toad Tockci xepaa(vet..
(Au 831-870, Xatith. 266-267)

Adeca Vremea *i anii cari sant putin statormici, aduc
de se prinde in 1up4a Imparatul cu Domnul Vla hiei. Au eearta
*i au cazut la du*manie pentru o cetate, i in privinta aceasta

i ci unul nu voiã sa se utte la socoteala celuilalt. Zi de zi, du*-
mania *i lupta se marea. *i unul i altul dored sa aibã orapl
spre biruinta. intra 14 adânci i rele galcevi, se pregatesc
de räzboiu *i strang o*ti. .1mparatul Vlahiei nu stä sa a*tepte,
strarise norod mult *i merge spre Atena. Intinde corturile afar&
supt zidurile cetatii *i baga frica in Tara, incunjura cu calAreti

pedestra*i Campine, arse padurile i satele *i duce in robie
oameni *i rázboiul infricoat cu omoruri incepe. Vladistrat se
chemã impáratul acesta strein I mult 11 laudau cei- ce s'au in-
talnit cu el. Si o parte *I celalta avea -o*ti tari, caci amandoi
erau imparati mari *i puternici. i intr'o oaste *I in cealalta
erau viteji ; *i care a pierdut astäzi, ca*tiga mane".

Toatâ lupta, pan& la sfar*itul ei, e descrisã in termeni co-
muni, fdra vreo indicatie precisa *i fAra vreo träsatura cara-
cteristica pentru Vlahii *i imparatul lor. Pe la minocul lupteiinter-
vine *I nepotul lui Vladistrat. Acesta e un viteaz mare, cu nu-
mete Arist, i s'a pornit din Fiancia1)., adeca din apus2), sa vie

I) Xanth. Frot. 6, v..1259 : 6x tilv OPctrcevi kilaa4e.
2) Vezi Murnu, pag. 17. notd nOpocyyEa e expresia populard pentra

statele apusene, In special catolicea . De aceea ?i spune Fotino In prelu-"-
crarea sa ca Arist vine din Italia.
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intru ajutor unchiului s5u. De sigur, am5nunte cari nu dezleagA
intru nimic chestiunea pus5. Dimpotriva, numele grecesc Arist
aratA CA acest personagiu nu nepoate da nici un indiciu istoric
0 cA e numai o pl5smuire poeticA a lui Cornaro, care aved ne-
vole de un viteaz care sd se ia la lupta dreaptA cu Erotocrit,
spre a-si promova desfA§urarae actiunii din poema sa.

Dar nici traducerile §i prelucrArile romAnesti ale lui Ero-
tocrit nu dau nici o lamurire. In loc sd ne lumineze care sa fie

, pricina ce 1-a ihdemnat pe Cornaro sd introduc5 pe Vlahi in pc),
ema sa §i in loc sa ne dea vreun indiciu, ca sA cunoa§tem la
cari Vlahi s'a putut gandi autorul lui Erotocrit, sant mai de grabA
in mAsurd a complicd §i mai mult dezlegarea acestei chestiuni.
A M a redau locul din Etotocrit, unde se ivesc ylahii, ca 0 in
-original, Card vreo lamurire sau modificare deosebità.

Deci aducl) 0 vremile cu invartegirea lor multe pricini ;
a§a §i imparatul Athinii, luAndu-se in manie cu imparatul
Vlahilor pentru un ora§ bogat2) amAndoi au intrat in du§mdnie
-§i nici au vrut sá mai a§tepte sau sa se mai socoteasc5, ci au
inceput din zi in zi a Se inmulti mAniile §i du§mániile. i amAn-
cloi pohteã ca acel ora§ §i cetate sd se ia cu biruintA, fiindcAl
färã rdzboiu nu se puteau invol, ca unul cerea A' o ia el, iar
altul cerea sà o ia cela. i a§a int] A la adânci galcevuri4) §i la
rele ve§ti.5) Deschid rAzboiu §i strAng o§ti. Dar impAratul Vla-
hiei6) nu a§tepta, pAnd sA se gAteascA §I celalalt7) impärat sau
sà-i dea §I lui de veste, ci de grabA i§i stranges) norod mult §i
viind intrA in tara Athinii, j5fuind §i scuturAnd9) marginile Orli,
ca sa infrico§eze vestea Athiniei. §i ocolealo) ora§ile prin pre-

I) Aduce A M, aduci a.
2) Cu Invartijirea (or, uncle Itiandu-I In manic tmpdrat Athinii cu

imparatul Valah pentrit un orals bogatu A 14.
3) amdndoi poftesc ca acel oras scl fie hotdrtre fi biruinta cetà-

lei sale, fiincla a
4) gdlcevi a
5) fi la rele veftl onz. a.
6) Ofti. Pcntru care imparatul valah A 14
7) celalant a
8) fi-au strdns a
9) norod malt fi fdrd a mai tnftiintd, veni fi trztrol In Atlzina fi

ncepe a jdful fi a scuturd marginile A M
10) Athinii, ocolind. A ocolgte M
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giur1) cu calarime i pedestra0,2) arzand ora§ele i taind ow-
menii §i mare rdu fac-ea locuitorilor3) acei täri.4) Pe acestu impa--
rat il chema Vladistrat i mult il lauda toti. Lovindu-se5) oOle
Intr'acea zi, fdcura mare razboiu cu Alhenienii, fiindca aman-
doi erau puternici i mari. -Insa la unul era oastea foarte
multa, iar la altul erau mai putini oare§ce, dar mai viteji.
cela ce astazi' pierde, maine caOga 6)" (A foaia 159rv, M
213-214 §i a foaia 56v).

Astfel A Ati a nu lamuresc intru nimic chestiunea, B C
nsa o incurca 0 mai mult, punand in locul Vlahilor pe Unguri.
A M a continua povestirea, fara intrerupere, ca 0 in original,
B C Irma' incep a povesti lupta dintre Iracli §i Vladistrat subt
un titlu deosebit care e ;

Inceputul Iraclie tmparat i cu craiul Un-
gurilor.

Dar inteaceea vreme s'au ridicat craiul Ungurilor Vla-
distrat, cu multd oaste asupra lui Eraclie, pentru o cetate foarte
frumoasä. Care fiind foarte manios, au mers Vladistrat, craiul
Ungurilor, cu oaste nenumarata §i au intins corturile o§tii
aproape de Athiha, ca o jumatate de ceas. i cate tari erau
ale lui Eraclie, toate le-au calcat §i le-au ldsat tot pustii. i a§a
a inceput o sfra§nka batalie in toate zilele §i nici unul nu se.
cuno§tea biruitoriu i bata4." (B f, 101r, C p. 114).

Care sA fi fost pricina ce 1-a determinat pe autorul prelu-
crarii B C sa infocuiasca pe ylahi cu Ungupii ?

Fotino in al sail Niog 'Eporc6xpttog inlocue§te Vlahia din
originalul lui Cornaro prin denurnirei clasica Misiodacia, expli-
candu-o pe aceasta prin denumirea vulgara Cutovlahia.

'Ev tq ite-ro0.) TCKIV DoziS' CotoXou0.er.,

Sti piccv .Treepx(otv, naspog vac wripux.

1) de prin prejiur a
2) dilaraft ft ped. M cu ctilarime fi pedestrafi om, a
3) pedestrafi ci afa Incepa (tnceped M) a arde oraftle fi a taa

oament, _Wand mare rilzureittre (m. raz. face M) matalaltlor (mahlale-
lor M) f/ ldcuttortlor A M

4) acestui,,tinut M
5) Cam ca lor. M
6)11 chema Vladistrat. qt anzandoi tmparatil era puternici f i

mari, tnsä la tmpärat Vladistrat era oaste matmultd, lard la tmparatut
de Athina, adecd Eraclii, era Went maiputini dar mat vitejt a.

tenvp,

Bi
pl

bdtediei Vol
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Tvocc MtatoSaxEcq, fiocatXebg yet-coyote);

(rotimly xcti Kout colactx(ocy ).6youy xcacexErics-cmc).

"Exov-cocc cptAoyetxtccy xcci 89(6yotocv toAX

vet& ToG a-6v 'Akictiwy pocatAg(i)g HpctxX,
Mwiteulloc dxs croycg7,1, ctcpvt8icog ExctvOv,

xcci. 1.)7th tot 'min e4i.ot &pax= -c(7)y

BXceSta-cOTTIc ixdaeito, CEg td axpoy roxup6;
15.9'ev e'tpktcre Thy itacy ercevcextopt crxX70.14.

(Fotit)o, vol. II, p. 199).
Ca sa dam Cate o proba din toate versurile in romaneste

ale Etotocritului lui Cornaro, mai citam Inca I traducerea
acestor versuri din Fotino, facuta de Ant. Pann. lata-o :

aceasta tot d'odata fara a naciajdui
S-a 'ntamplat un razboiu grabnic de a se publidni,
Cu un al Plisiodachii imparat invecinat,
(Acestui neam ce pe urma Cutovlahi nume i-a dat)
Avand pentru un tinut intrigi si dispute ne'ncetat,
Cu acesta al Atenii Erache imparat.
Stranse ostire multa si fara veste
Sub zidurile Atenii s'asezat nezabovind.
Vladistrat era anume, puternic desavarsit,
Care Incepa cetatea a o stramtora cumplit.

(Pann Erot. IV, p. 50).1)
Precum_ Fotino a inteles 5 upt Vlahii lui Cornaro pe Macedo-

Romani i i-a numit Misiodaci sau Cutovlahi, tot asa se vede Ca
firistodor loanu din Trapezunt, traducatorul versiunii B C, a

Inteles supt Vlahii din original pe (inguri, facand o confuzie intre
amandoua denumirile2), sau Ca perlucratorul de mai farm al tra-
ducerii lui liristodor loanu a inteles sub Vlahi pe Romanii din
Tara-romaneasca i, parandu-i-se nepotriviti ca asediatori ai Ate-

1) Am citat acelafi loc din Cornaro tn toate versurile lui, cu in-
tentiune mai pe larg, spre a servl drept probd, cum a lucrat fiecare
traducator i prelucrator al Erotocritului deosebi.

2) Denumirea de Ungro-Vlahia a Tdril-romanefti se poate sa fi
contribuit Inca la sporirea acestei confuzu. In adevar,tn viata sf. Nifon
Neagoe e numit I Iglzimonul PANONIEI, lar Tara-romaneasca MISIEA,
vezi Russo El. p. 21 nota 3. In istoriografia bizantina, Ungurii au na
mai pup: de 6 denumiri diferite. Vez. J. Dark6: Die auf Ungarn bezdgl.
Volksnamen bei den Byzantinern, In Byz. Zeitschr. 21 (1913) p. 473
974. Vlahii nu se gdsesc printre aceste denumiri, insd numele'de Dad
Ii s'a dat 1 Ungurilor. Vezi Russo El. p. 22.

tote

'Aavaixt.

Inte

viind,
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nei, i-a inlocuit cu (ungurii. Aceste ffouà posibilitati sant mai
probabile. Oricutn, un rAspuns precis si definitiv de ce au fost in-
locuiti in B C Vlahii cu Ungurii, nu se poate da, lipsind once
dovezi sau mArturii suficiente.

Totul ce am spus MBA pana acuma, tot nu ne-a lamurit
incA, de ce Cornaro având nevoie de dusmani puternici, cari sA
aducA in mare primeidie pe imparatul Atenei Iracli, i-a gAsit pe
acestia tocmai in Vlahi si in imparatul lor Vladistrat. Cu sigu-
rantd cA Cornaro putea sA aleaga orjce alt popor, fund, doarA
vorba de o operA literarA, fAra ca opera sa sA sufere din cauza.
aceasta vreo scAdere. De aceea, desi din aducerea Vlahilor in
poema sa cu greu s'ar puteà face vreo deductie de ordin istonc,
totusi trebue sa Ii fost i un oarecare motiv special, care a de-
terminat pe atitor, ca aleagd tocmai pe Vlahi.

N. Politis, profesor la Universitatea dirt Atena, e e pärerea
chiar Ca amintirea Vlahiei ar puted fi un indiciu istoric, si de
oare ce Tara-romaneascA a ajuns in anul 1391, tributard Turcilor,
aceasta ar ft o dovadA ca Erotocntul, sau ce putin primul sam-
bure al lui e anterior acestei date.1) Cred cA astfel de deductii
nu se pot lace dinteo simplã amintire a unui popor intr'o opera
(iterarA. Un Iucru e insd sigur, cA atat Cornaro cat ì cititorii
sal trebue sA fi avut, fie in urma unor fapte istorice sau numai
in urma unor legende, astfel de stiri despre Vlahi, fuck pove-
stirea sa BA pari oarecum verosimilA si nu imposibilA.

De asenrnea e greu de admis cA autorul Erotocritului supt
denumirea de Vlahi ar ft inteles alt popor deck pe Romani sau
numai simplu nomazi §i pastqri2). Am vAzut ca Politis crede cA
Cornaro s'a gâ,pclit chiar la Tara-romaneascA. Fotino dimpotrivd
spune Ca Vlahii din Erotocrit sant Macedo-românii. De aceeasi
parere e I Xanthudidis,3) care adoagA insA cA nu stie de unde

I) Xanth. p. XXXIV.
2) Murnu p. 13 fi nota 1 ci p. 60.

BXctxti Ac2c TGO OvC[tatog ccUtoO ialXoirco xatec tv ileacctarnxiiv
"i7COX"fp OECKS/AitX X0e2 ulpog t 1-0,7y.TcoxWpou 111chsteSoviag Vote, OECICM-
XoNttqg aNTECiasv) xccc;:xopin xct-cat ircoxi-jv tccurtp tirth tc-ov

Xeyaplvcov 132,Zxwv, cpukijg ii,uarrIpc6Soug v.cci Tceptipyov" (citat dupd
MiXsp-Aoiprpou Zaropia (PpxyzoxpatEotg A 11) ,/ emóyovoc Oecopointat

csltisptvoi Kouta[3oXaxat. T6n xcopaw czOtCov." Xantli. pag. 376-377
Trehue sd mcirturisdc cd nu prea pot pricepe cum In anul 1915, dupd
cercetdrae lingvistice i etnografice ce sau fdcut asupra Macedo-Romd-
naor, sd se mai poatd spune cd Walla medievali sdizt o se-
mintle nusterioasd ft curioasd". Cd mai pot ft discutii asupra loculut
uncl s'a ivit pentru tntdia ord tin mase compacte neamul romdnesc,
fie In stdnga sau In drepta sau chiar pe amdndoud malurile ate Qu-
aint!, sau asupra feluritelor emigrdri ale Romdnaor, aceasta o cre-
dem dar cd s'ar mai puted trage la Indotald originea Vlahilor din Pe-
ninsula balcanicd, aceasta nu se mai poate admite.

sA-i

xcci

ot

3)
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si-a luat Cornaro cunogintele sale asupra Vlahilor, intru cat nu
s'a putut afla jzvorul nemijlocit al celor spuse de el, §i nu se
§tie, dacá in genere existA acest izvor. Cred cA nu existd i cA
totul ce se spune despre Vlahi : CA ar fi avut o ceartA cu Ateni-
elm pentru o cetate i c5 din cauza aceasta au nAvalit 'Ana supt
zidurile Atenei i CA impArAtia lin Vladistrat s'ar fi marginind cu
impArAtia lui Iracli, &Ant numai plAsmuiri poetice. Singurul ade-
vAr istoric care rarnâne, e, precum am spus, CA faima despre
Viahi, fie in urno unor fapte istorice sAcdr§ite de ei, fie in urma
unor legende plAsmuite in jurul numelui lor, trebue sA fi ajuns
pAnA in Creta, fund destul de rdspandita.

SA fie ace§tia Vlahn din Peninsula balcanicA ? E drept cd
RomAnii din Tesalia au incercat in veacul al Xl-lea o rAscoala
mpotriva irnpAratului din Bizant, supt conducerea protospatarului
Niculita.1) Mar cunoscutA e Inca' rascoala, de la sfftr§itul veacului
al XII-lea, a populatiei romAne§ti din Balcani de sub conducerea
fratilor Petru §i Asan.2) Cu siguranta ins5 aceste isprAvi intdm-
plate cu veacuri in urrnA, n'au ajuns sd fie populate in Creta i

cu greu sA ft tiut ceva -despre ele autorul lui Erotocrit.
E drept Ca numele savant §i oficial Tesalia a lost inlocuit,

din veacul al XIII-lea pand dupA venirea Turcilor, prin M.syciX17
Mocx(oc3) §i cA chiar pArti din muntii Etoliei §i Acarnaniei au avut
numele de Motpac BAcxxia.4) Aceste vechi numiri geografice bizan-
tine cu greu vor fi fobt cunoscute cretanului Cornaro de supt stA-
panirea bizantina. 5'i chiar dacd le va fi §tiut, cred cA nu e un mo-
tiv indestuldtor, spre a-I determina, ca sA introducd pe Vlahi in
poema sa.

Altceva, i anume ceva foarte, bAtAtor la ()chi, nu s'a sub-
liniat Inca de nimeni. Toate porsoanele adecd din Erotocrit au
nume curat grece§ti. Chiar I domnul Sclavoniei, adecA al Slavi-
lor de sud,5) prim.te de la Cornaro clasicul nume grecesc de Tri-
polemus, singur numai ImpAratul Vlahilor e numit Vladistratos.

s1) Murnu p. 92-106 fi 211-213.
2) Murnup. 222-225 .Fi G. Murnu. Din Nichita Acominatos Honi-

atul,tn Anal. Acad. Rom. Tom. XXVIII, Mem. Sect. Ist. p. 376.
3) Murnu. 23.
4) Murnu p.20 nota 1.
5) Xanth. a. 374 sub voce ExyaPouvt&.
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In partea a doua a acestei formatiun( hibride e grecescul atra6;
ciar in partea intaia e evident numele Vlad care derivd din paleosl.
vlasti a domnP), un nume ap de obicinuit la domnii Tarii-rorna-
ne§ti din veacul al 15-lea. In rdstimpul de la 1364-1535 au fost in
Tara-româneased nu mai putin de 8 domni cu numele Vlad §i cu
numele Vladislav2)

Cu greu ne putern inchipul, ca intrebuintarea numelui Mad
sA fie numai o intamp'are i mai de grabd inclindm a crede,
ca I N. Polibs, cä Cornaro cu Vlahii din Erotocrit, s'a gandit
la Tara-romaneasca.

5e pune Insd acuma intrebarea, cand §i sub ce imprejurdri
sd- fi ajuns faima Tdrii-romIne§ti ap de raspAndità in Grecia,
incat sä fi putut pätrunde pand in Creta. Aceasta nu poate,fi de-
cat epoca lui Mihaiu-Viteazul Acest domn roman, care in vremea lui
n'a tot aa de popular la propriul sdu popoO a ajuns, in viatd
fiind, foarte popular la Grecii din Peninsula balcanied. Doi Greci
contiporani i-au fdeut In grecete cloud poeme de preamdrire,
dintre cari cea a lui Stavrinos a ajuns o carte populard ;4) iar despre
autorul celeilalte poeme,, Gheorghe Palamed, se crede cd a fost
chiar cretan.5)

Grecii din vremea lui Mihaiu-Viteazul si-au legat mari nddejdi
de spada Domnului roman, ca le va da inapoi stdpanirea asupra
Constantinopolului.6)

1) Vezi Fr. Miklosich, Etymol Wdrterbuch der slaw. Sprachen,
Viena, 1886, pag. 378 sub v. VELD,

2) Vezi N. Iorga, Geschichte des rum. Volkes, vol. II, p. 529-530.
3) Vezi N lorga, Soarta faimei tut conferintd,

Bucuregi 1919, pag. 8-12.
4) En( outre, les nombreuses editions de celui de Stavrino sant

une preuve irrecusable de l'immense popularité dont Michel le Brave a
join en Grece pendant plus de deux siecles". Legrand Bibl. val. II, p.
LXXII z pag LXXXII, uncle se citeazd inceputul unei poezu populare
grecefti despre Mihaiu-Viteazul.

.5) Vezi Legrand Bibl. Vol. II pag. LXXXI t lorga, XVIII,vol.
pag. 609 0. Tafrali : Poema lui Gheorghe Palamide, Bucurefti 1905, p.
2 nota 3 crede cd argumentul (adecd urme de dialect cretan tn poema

Pal.) adus de Legrand pentru origtunea cretand a lin Palamed, in
lipsa (tor probe, nu este convingdtor.

Vezi Hurmuzachz, Documente, vol. XII, pag. 370, n -rul DLXII :
duce Michaele vaivoda tota Macedonia adeoque Graecia
zugum Tyranny excutiant". Apoi Cronicil 1w Mateiu al Mirelor, V. 2326-27
(ed. Legrand Bibl. vol. II, pag 314):

x'4.et:g -th o&cippog Exoliev c tov vTaX. Mix01,
vac -th àyX arca0i xi tç vac !lag Tc3 Seon.

Mai vezi fllorga, Soarta faimei laz M. V. p. 16 i Faze suflelefti
cdrtz reprezantative la Romani, cu speciald privire la legdturile Ale-

xandrzei" cu Mihaiu-Viteazul, An. Acad. Rom. Tom. XXXI, Mem. Sect.
915) p. 582.

Mihaiu-Viteazul,

lui

II,

. . . . . . .

pi
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In sfar§it Xanthudidis a bagat de s'eama asetnanarea ce este
intre inmormantarea lui Arist din Erotocrit §i intre descrierea in-
mormantarti lui Andreiu Bathory din poema lui 5tavrinos.1)

Daca deci Vichentie Cornaro, autoi ul Erotocritului, a intro-
dus in poema sa pe Vlahi supt influenta faimei ce o avea Tara-
Romaneasca pe timpul dommei lui Mihaiu-Viteazul, atunci am do-
bandit §I o dovadd pentru datarea lui Erotocrit. Prin aceasta
dovada .se confirrnd datarea, propusa din motive lingvistice de
(Ih. Hatzidachis, adecd sau sfar§itul veacului al 16-lea sau ince-
putul celut de al 17-lea, ceea ce coincide cu timpul domniei lui
MihaiU-Viteazul, car,e a fi )mrlit de, la 1593-1601. De fapt, in tim
pul acesta a trait un notar al ora§ului Shia din Crefa, cu numele
BurUv4os Kopvez'po;, precum arata dosarele scrise de el in Sitia
intre anti 1619-1635, cari se pastreaza §I acuma Inca in arhivele
.statului venetian.2)

VII. Incheiere.
Recailituland cercetarile astipra, Erotocritului romanesc, tre-

'buie sa spunem E s'au dobandit urmatoarele rezultate :
1. Erotocritul lui Cornaro a fost introdus la Romani de

Grecii ce 'au venit in numar mare in tarile romane§ti, mai ales in
cursul veacului al 18-lea, §-i a fost tradus in romane§te de cloud
ori. Odata, de un Grcc din Trapezunt, cu numele Hristodor Ioanu,
cam intre anti 1770 §i 1780, iar alta data de un traducator ro-
man. Traducerea lut Hristodor lbanu riu ni s'a pastrat in forma
ei origmald, ci inlet) prelucrare cu Iocalizàri, probabil a lui Va-
sile Varnav.

2) Ultima forma a prelucrarilor Erotocritulut romanesc e
cartea populara Filerot Antusa care I§i ia partea principala a
continutului din Ecotocrit, compileaza insa In chip vadit §i din
alte cart! populare, Ca Alexandria §. a.

Prin urmare, cartile populare, arum Inca nu II s'a dat im-
portanta cuvenita, in veacul al '18-lea erau nu numai citite mult

I) Conf. Erot. V. 1941-1942 ru Stavrinos, v. 701-710 ; Xantlz.
pag. 448. 48, Cu greu insd s'ar puted fcice conclusia cd Cornaro a
cunoscut poe4ma lui Stavrinos. Asemändrue sdnt mat de grabd loci corn-
tunes obtbinulti,

(2 Vezi Xanth pag. LXX.

*,a,

-at
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i copiate, ci chiar prefacute §i compilate. Acesta e un fapt foarte
interesant pentru istoria literaturii roman4ti §i merità sa fie ur--
marit la fiecare carte populara in deosebi.

3) Noul Erotocrit al lui Anton Pann nu e deck o tradu-
cere fidela a lui Mr); 'EpcoT6xpttoc al lui Dionisie Fotino.

4) Niog 'Epuncixpcto;" al lui Dionisie Fotino e o parafrazare
amplificata in Umba literara neogreceasca a Erotocritului lui Cor-
naro scris in dialectul poporal cretan. Fotino a avut inaintea
ochilor textul original al lui Cornaro, iar o utilizare a manuscrise-
lor romanegi existente n'à avut loc.

5) Cornaro cand a introdus pe Vlahi in poema sa, s'a Om-
, dit la Tara-Romaneasca din stanga Dundrii, Aceasta s'a putut
intampla numai in epoca lui Mihatu-Viteazul (1593 1601). Astfel
datarea Erotocritului, proputa de Gh Hatzidakis din motive ling-
vistice, prime§te o nouà confirmare.

Nu pot sfari aceasta mica cercetare decat cu dorinta §i
indemnul ca scrierile populare rorrianeVi cari stau Oita acuma
aproape toate in manuscrise, sa fie tiparite in editii entice bine
Ingrijite. MI numai astfel, cand cartile populare vor fi studiate
§i editate, se va puteã scrie i istoria literaturii populare scrise,
ceea ce nu s'a facut rand acuma decal Inteo masura neindestu-
latoare de M. Gaster care a avut fericirea de a dispune de o
colectie mai mare de manuscrise.1)

1) D profesor N. Bdnescu ne-a atras atentia asupra recentei tu-
erdri a luz H. Pernot, Etudes de littérature grecque moderne, 2e serie :
le roman cretois d' Erotocritos, André Kalvos, autobiographie
d' André Laskaratos, Paris, Gartner, 1918. Nu mi-a lost cu putinta a
o aved Inca la timp spre a lud in bdgare, de seamd rezultatele lucrdrii
lui Pernot. De asemenea nu mi-a fost cu putinta set' vdd ms. cu File-
rot *i Antusa, copiat in 1826 de Constantin Racovitd, semnalat de d. N.
lorga in Studii *i Documente vol. XVI, p. 22, asupra cdruia mi-a atras
atentia d. profesor S. Pufcariu dupd ce lucrarea a lost data la tipar.
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